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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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ПРЕДИСЛ0В1Е. 



«Слово о полку Игоря» — безъ сомн'Ьн1я, есть самое 
:тм'Ьчательное и притомъ едва ли не самое поэтическое 
произведен1е нашей древней поэз1и. Этотъ самобытный и 
единственный, дошедшШ до насъ, письменный памятникъ, 
свид-Ьтельствующгй о существован1и и развитхи древне-рус- 
ской эпической поэз1и, отличается тою см-Ьлостью очерковъ 
и яркостью красокъ, которыя съ перваго взгляда обличаютъ 
въ сочинител'Ь необыкновеннаго художника. Эти чудные, 
родные звуки, дошедшге къ намъ изъ глубины дв'Ьнадца- 
таго стол'Ьт1Я, изъ тбмныхъ врембнъ княжескихъ усобицъ 
и половецкихъ наб-Ьговх, передаютъ намъ въ безыскуствен- 
ныхъ, поэтическихъ и часто величественныхъ ббразахъ 
одинъ печальный эпизодъ смутнаго пергода, отм'Ьченнаго 
въ л'Ьтописяхъ всего однимъ краткимъ перечнемъ нескон- 
чаемыхъ битвъ. Этотъ печальный эпизодъ — походъ сЬвер- 
скаго князя Игоря, въ 1185 году, на половцевъ, окончив- 
Ш1йся страшнымъ погромомъ: истреблен1емъ всего русскаго 
войска и пл'Ьнен1емъ самого князя, брата его, буй-туръ 
Всеволода и его сына, Владимхра Игоревича. 



VI 

Но КТО такой былъ этотъ таинственный п4вецъ этого 
злополучнаго похода? Увы! л-Ьтописи молчатъ о томъ. Правда, 
существуетъ предположенге, что п4вецъ •Слова» есть пре- 
мудрый книжникь Тимофей, уроженецъ города Шева, о ко- 
торомъ упоминается въ «Ипатьевской Летописи» подъ 1211 
годомъ, но это только одно предположен1е. Вся б10граф1я 
пйвца Игоря — въ его п-Ьсн-Ь; а п-Ьснь свид'Ьтельствуетъ 
только о томъ, что онъ былъ мхрянинъ и современникъ 
похода Игоря. Уже одно т6 обстоятельство, что сочинитель 
«Снова» избра.1ъ предметомъ для своей эпопеи такое не- 
важное и даже не блестящее происшествге, тогда-какъ по- 
ходъ Святослава на половцевъ, предпринятый за годъ до 
Игоря и ув'ЬнчавшШся такимъ блестящимъ усп-Ьхомъ, былъ 
у него ещ{5 въ св-Ьжей памяти, показываетъ ясно, что 
«Слово о полку Игоря» написано не только современни- 
комъ, но даже лицомъ, участвовавшимъ въ поход'Ь. Уже по 
одной этой причин*, не говоря о филологическомъ и ар- 
хеологическомъ значен1и «Слова», оно, по самому содер- 
жан1Ю своему, какъ единственная, дошедшая до насъ, кар- 
тина изъ першда междоусобШ, важна для историка и ин- 
тересна для всякаго, кто любитъ переноситься мысл1Ю въ 
первыя времена нашей исторхи. «Слово» не только разска- 
зываетъ намъ во всей подробности одно изъ характеристи- 
ческихъ и часто повторявшихся происшествгй того времени, 
отм'Ьченное въ л-Ьтописи двумя строками, но передаёт!» 
намъ мысли и чувства нашихъ предковъ, ихъ воззр^шя на 
своихъ князей, на княжескхя усобицы, ихъ глубокое со- 
;шан1е единства Русской Земли, единства русскаго племени, 
ихъ отврап;ен1е къ дикимъ порожденхямъ аз1ятскихъ степей. 
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ихъ любовь Бъ отчизн'Ь И ея защитнивамъ, ихъ привязан- 
ность къ своимъ роднымъ полямъ, л'Ьсамъ и сбламъ, къ 
тихимъ наслажден1ямъ семейной жизни, ихъ уваженге къ 
горести слабой женщины и восторженное удивлен1е бъ 
героямъ. 

Можно сказать утвердительно, что ни одно произведен1е 
древней русской поэз1и, сбережонное временемъ, не воз- 
буждало такого постояннаго внимашя нашихъ учоныхъ и 
не подало повода бъ таБОму множеству противор'Ьчивыхъ 
сужден1й, БаБъ «Слово о полБу Игоря». Будучи отБрыто 
въ 1795 году графомъ Мусинымъ-ПушБинымъ въ одномъ 
старинномъ сборниБ'Ь (причёмъ первое извЪстге объ этомъ 
0ТБрыт1и было сообщено св'Ьту Барамзинымъ въ ОБТябрьсБОй 
БнижБ'Ь гамбургсБаго журнала «8рес1а1;еиг (1и Когй», за 
1797 годъ) и издано имъ въ МосбвЪ, «Слово о полву 
Игоря» не переставало, съ того времени, занимать умы 
нашихъ филологовъ и Бритиковъ. Плодами ихъ изысБанШ 
были, съ одной стороны, значительное число изданШ, пе- 
реводовъ и стихотворныхъ переложенхй, съ другой — мно- 
жество статей Бритическаго и полемичесваго содержан1я. 
Что касается переводовъ •Слова о полку Игоря», то, со 
включенхемъ перваго, которымъ мы обязаны графу Мусину- 
Пушкину, у насъ, по настоящее время, вышло въ св-Ьтъ 
двадцать-пять отд'Ьльныхъ издан1й (изъ нихъ дв'Ьнадцать 
прозаическихъ и тринадцать стихотворныхъ), надъ кото- 
рыми трудилось двадцать-пять учоныхъ и литераторовъ. 

Вотъ любопытный списокъ всЪхъ этихъ двадцати-пяти 
переводовъ, изъ которыхъ н'Ькоторые, въ настоящее время, 
сд'Ьлались библшграфическою р'Ьдкостью. 
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ПР03АИЧЕСК1Е. 

1) Проичесжая 1г1снь о поход'Ь на подовцевъ уд'Ьдьнаго 
1НЯЗЯ Новагорода-С^версваго Игоря Святославича, шсанная 
стариташлъ руссвииъ языбомъ въ исход'Ь XII стол^пя, съ 
переложеннеиъ на употребляемое нын'Ь нар'Ьч1е. Москва. 
1800. (Нздаше графа Мусина-Пушкина, въ которомъ прн- 
нинали участ1е Л. в. Малиновск1й и Н. Н. Бантышъ- 
Кахенск1й.) 

2) Слово о походе Игоря, сына Святославова. внука 
Ольгова. Переводъ А. Шишкова. Спб. 1805. <«Сочинешя 
и Переводы, издаваемые Росс1йскою Академ1ею». ч. I.) 

Тоже. Иэдаше второе («Собран1е сочинен1й адмирала 
Шишкова», 1826, т. ЛИ.) 

3) Слово о полку Игоря Святославича. уд'Ьльнаго князя 
Новагорода-С'Ьверскаго, вновь переложенное Яковом ъ По- 
жарскимъ, съ присовокуплен1емъ прим^Ьчан1й. Спб. 1819. 

4) Слово о полку Игоревомъ. историческая поэма, пи- 
санная въ начале XIII в^Ька на славенскомъ языв'Ь про- 
зою и съ оной переложенная стихами древн^йшаго русскаго 
размера, съ присовокупленхемъ буквальнаго переложетя, 
съ историческими и критическими прим^Ьчашями, критиче- 
скимъ же разсужден1емъ и родословною. Москва. 1823. 
(Переводъ Николая Грамматпна.) 

5) П'Ьснь ополчен1Ю Игоря Святославича. кня;ш Новго- 
родъ-С-Ьверскаго. Переведена съ древняго русскаго языка 
Александромъ Вельтманомъ. Москва. 1833. 

Тоже. Иэдаше второе. Москва. 1867. 
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6) Шснь о полку Игорев-Ь, сложенная въ койц4 ХТ1 
в'Ька на древнемъ русскомъ языв']^. Издана съ переводомъ 
на нын4шн1й русск1й языкъ профессоромъ русской словес- 
ности Михаиломъ Максимовичемъ, для своихъ слуша,- 
телей. К1евъ. 1837. 

7) Слово о пълку Игорев-Ь Святъславля п-Ьстворца ста- 
раго времени, объясненное по древнимъ письменнымъ па- 
мятникамъ магистромъ Дмитрхемъ Дубенскимъ. Москва. 
1844. («Русск1я Достопамятности», ч. III.) 

8) Шснь о поход-Ь Игоря Святославича. Переводъ А. 
Иванова. (* Новая Библштека для Воспитанья», 1847, ч. V.) 

9) Слово о полку Игоревомъ, Игоря Святославича, внука 
Ольгова, съ переводомъ въ прозЪ и прим']&чан1ямн. С. П. 
Кораблёва. Москва. 1856. 

10) Слово о полку Игорев*, по списку, найденному 
между бумагами императрицы Екатерины II. Адъюнкта П. 
Пекарскаго. Спб. 1864. (Приложеше къ пятому тому «За- 
писокъ Императорской Академ1и Наукъ», № 2.) 

11) Слово объ Игоревомъ поход*, Игоря сына Свято- 
славова, внука Ольгова. Спб. 1867. (Имени переводчика не 
означено) ^). 



1) Навванный переводъ представлаетъ авлен1е до крайности печальное, такъ-какъ 
при его чтен1И не знаешь чему удивляться бол^е: нев^жеству ли веизв'Ьстваго пе- 
реводчика или его крайней беззастенчивости. Переводъ сд-Ьланъ въ тон^ покойнаго 
«Весельчака». Встречаются подобный выражен1я: сИгорь перес^лъ нзъ золотого сЬдла 
въ сЪдло изъ дохлятины»у или— *екверн€М рачонка, нажраешиеь чужихъ ручьевъ> 
и тому подобный. Въ крошечножъ предислов1и есть следующая фраза: «И безъ того 
искажонное временемъ «Слово о полку Игорев^» сильно потерпело въ новомъ списке, 
потому-что влад-Ьлецъ рукописи (графъ Мусинъ-Пушкинъ) по духу своею времени 
хлядплъ на г я содержанье лакейскими глазами и прочелъ ее сообразно та- 
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12) Слово о полку ПгоревЬ. Переводъ съ славянской 
древней п-Ьсни А. Погосскаго. Спб. 1867. («Досугъ и Д4ло», 

1867, выпускъ V.) 

Тоже. Изданк второе. Спб. 1868. («Семейные Вечера», 

1868, № 3.) 

СТИХОТВОРНЫЕ. 

13) Походъ Игоря противу Половцевъ. Спб. 1803. (Пе- 
реводъ С4рякова.) 

14) Игорь, героическая п-Ьснь. Съ древней славепской 
п'Ьсни, писанной въ XII в-Ьв-Ь, пере.110жилъ стихами Ллек- 
сандръ Палицынъ. Харьковъ. 1807. 

15) Игорь Святославичъ, ироическая п-Ьснь. Сокращена -) 
Д.1Я «Чтешя въ БесЬдЬ Любителей Русскаго Слова» Н. 
Язвицкимъ. Спб. 1812. («Чтеше въ Бес-Ьд-Ь Любителей 
Русскаго Слова», ч. VI.) 

16) Ироическая п-Ьснь о поход* Игоря на Половцевъ, 
писанная на славянскомъ язык']^ въ XII стол'Ьтги, нынЬ 



кому взияду». Что могло иодать поводъ иеизв'Ъстному переводчику сд^дать этотъ 
грязный намекъ на честную память человека, которому русская литература обя- 
зана открыт1енъ «Слова о полку Игорев'Ь» — это решительно непонятно. А вотъ 
и одно изъ обгяснительиыхъ прин1чав1й переводчика, которое мы считаемъ не лиш- 
нинъ привести зд'Ьсц какъ образчикъ обширности его н!р0€08ерцан1я и глубины на- 
учиыхъ св^денШ: «не безызвестно многинъ, что лебедь поетъ только одинъ разъ, а 
именно — передъ смертью». Вотъ объ этомъ примечан1и действительно можно сказать, 
что отъ него в^еть передней. 

*) «песнь С1я переложена уже вся... Здесь же, какъ изъ заглав1я видно, напе- 
чатано одно только сокращен1е сей песни, читанное въ «Беседе»; вся же песнь съ 
8амечан1лми напечатана будстъ после, если С1е сокращен1е благосклонно будетъ при- 
нято.» Лримлчате Яэвитскаю. 
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переложенная въ стихи старинной русской м'Ьры Иваномъ 
Лввитскимъ. Спб. 1813. 

17) Шснь воинству Игореву, писанная (тариннымъ рус- 
скимъ языкомъ въ исход* ХТ1 стол4т1я, и съ онаго пере- 
ведённая на употребляемое нын* велико-росс1йское нар'Ьчхе 
стихами стариннаго же руссЕаго ра:ш'Ьра, съ краткими 
историческими и критическими аамЬчанхями. Спб. 1821. 
(Переводъ Николая Грамматина.) 

Тоже. Изданге второе. Москва. 1823. 

18) Хйснь объ ополчен1и Игоря, сына Святославова, внука 
Олегова. Переложен1е Михаила Де-ла-Рю. Одесса. 1839. 

19) Слово о полку Игоря. Перевелъ Д. Минаевъ. 
Спб. 1846. 

20) Слово о пълку Игорев'Ь, сына Святъслав.1я, внука 
Ольгова. Переводъ Л. Мея. Москв!^: 1850. («Москвитянинъ», 
1850, № 22.) • ' 

Тоже. Изданге второе. Спб. 1856. 
Тоже. Изданге третье. («Сочипен1Я Л. А. Мея», 1862, 
томъ II.) 

21) Игорь, князь С-Ьверсюй.: Поэма. Переводъ Нико- 
лая Гербеля. Спб. 1854. 

Тоже. Изданге второе. Спб. 1855. 

Тоже. Изданге третье. (*Отголоски», 1858, т. II.) 

Тоже. Изданге четвертое. («11оэз1Я Славянъ», 1871.) 

22) П-Ьснь о полку Игорев4, переведённая на украин- 
ское нар-Ьчге Михаиломъ Максимовичемъ. Шевъ. 1857. 

23) Сюво о полку Игорев'Ь. Переводъ съ предисловгемъ 
п прим^чашями А.Н.Майкова. Спб. 1870. (*3аря», 1870, 
Л!: 1, отд. I, стр. 81 — 146.) 
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Тоже. Иэдаиге второе. (*Стихотворен1я А. Н. Майкова», 
1872, т. III.) 

24) Слово о по.1ку Игорев*. Переводъ Н. Бицына. Мо- 
сква. 1874. («РусскШ В*стникъ», 1874, т. С1Х, № 2, отд. I, 
стр. 761—801.) 

25) Слово о полкови Игоревому. Переспивъ зъ старосвит- 
ской грамоти XII ще сталиття. Переклавъ В. А. Кенд- 
зерск1й. Кремеичугъ. 1875. 

А вотъ и образчики каждаго изъ поименованныхъ мною 
переводовъ. Эти отрывки могутъ дать некоторое понят1е о 
манере и складе р^чи, которыхъ придерживались гг. пе- 
реводчики въ своихъ прозаическихъ и стихотворныхъ пе- 
реложен1яхъ «Слова». 

ПЕРЕВОДЪ НЕИЗВЪСТНАГО «). 

Коль приличие наиъ, братцы, представить древнимъ слогомъ жалостную 
повесть о сражен1и Игоря Святославича? Мм составимъ оную изъ самыхъ 
Д'Ьяшй тогдаишяго времени, не употребляя вымысловъ Бояновыхъ. Ибо 
Боянъ-стихотворецъ когда хогЬлъ воси']Ьть кому похвалу, то мысль его ле- 
тала тогда по древамъ, онъ б:Ьгалъ, какъ сЬрый волкъ, по земли и подни- 
мался, яко орблъ, подъ облаки. 

ПЕРЕВОДЪ МУСИНА-ПУШКИНА. 

Лр1ятно намъ, братцы, начать древнимъ слогомъ прискорбную повесть о 
поход']^ Игоря, сына Святославова! Начать же сш п^снь по быт1ямъ того 
времени, а не по вымысламъ бояновымъ. Ибо когда мудрый Боянъ хогЬлъ 
прославить кого, то носился мыслш по деревьямъ, сЬрымъ вшкомъ по 
земл'Ь, сизымъ орломъ подъ облаками. 



') По списку, вайдевному между бумагами ■ивератрицы КЕатернны И. 
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ПЕРЕВОДЪ СЪРЯКОВА. 

Коль 11Р1ЯТН0 сдогомъ древности 
Пов'Ьсть намъ начать присБорбвую 
О походе Енязя Игоря! 
П'к^нь начать же гласомъ истины 
По бшиоаиъ того времени, 
А не вшЕЫСломъ Бояновымъ; 
Онъ кого хот^дъ прослав1гги, 
По древамъ носился вгыслио, 
С'Ьръшъ волкомъ по земл'1Ь б^жалъ, 
Бъ облакахъ сизымъ орломъ легЬлъ. 

ПЕРЕВОДЪ ШИШКОВА. 

Возв'Ьстимъ, брат1е, о поход^Ь Игоря, князя Игоря Святославича, гЪмъ 
слогоиъ, какнмъ въ древшя времена многотрудные пов']^ствовалися иодвиги. 
Начнёмъ п'Ьснь С1ю по 6ыт1ямъ того времени, а не по замысламъ Бояно- 
вымъ. Когда Боянъ велер']Ьчивыб кого восп']^ть хогк1ъ, растекался мысл1ю 
по древамъ, с^рымъ волкомъ по земл^, сизымъ орломъ иодъ облаки. 

ПЕРЕВОДЪ ПАЛИЦБША. 

Лнубовь къ отечеству зовётъ, о россы, насъ, 
Босп^ть брань Игоря на древнШ предковъ гласъ, 
Какимъ ихъ подвиги в^^щались знамениты: 
Да будутъ быт1я и напгахъ л^^тъ открыты. 
Но не дерзнёмъ вит1Йствъ Бояновыхъ искать: 
Когда Боянъ кого стремился восп']Ьвать, 
Онъ мыслью по древамъ въ восторг]^ растекался, 
То сизымъ онъ орломъ подъ облаки взвивался, 
То сЬрымъ волкомъ онъ носился по полямъ. 

ПЕРЕВОДЪ ЯЗВИЦКАГО. 

Что пристойнМ слогомъ древности 
Пов^Ьсть разсказать печальную 
О полку — поход'Ь Игоря? 
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Ко|1 вос11'1^ть кпязеЙ когда хо'Н'аъ, 
По древаиъ но(Ч1лся мыслями, 
С'14>мм'ь волком'ь по зсмлФ» б'|1ЖаЛ1», 
Но поднебесью орломъ парнлъ. 

ПЕРЕВОДЪ ЛЕВИТСКАГО. 

Намъ пр1ятво, братцы, п^снь воси']^ть 
Древипмъ слогомъ — слогомъ жалобнымъ 
О походФ^ славна Игоря, 
Не весёлую — печальную! 
Мы начпемъ её, какъ слыша.! и, 
По былпнамъ того нремепн, 
Не по :)амыс.1амъ Бояповымъ. 
Нам1» известно, что Бояпъ п+эведъ 
Прославлять когда хогк1ъ кого, 

То НОСНЛСЛ всюду МЫСЛ1Ю, 

По деревьям!» легкой птицею, 
'Герезъ холмы будто сирый волк1», 
Какъ 01)ё.1ъ сизый подъ облаки. 

ПЕРЕВОДЪ ПОЖАРСКАГО. 

Не лучше ли намь, братцы, начать старымъ слогомъ трудную повЬсть о 
полку Игоря Святославича? Начать же оную по бытгямъ сего времени, а 
не по замыслу Боянову. Ибо в-Ьщ!!! Боянъ, когда хогЬлъ кому п^снь тво- 
рить, то носился МЫСЛ1Ю по древу, с'!;рымъ волкомъ по земл"]^, сизымъ орломк 
подъ облаками. 

ПЕРЕВОДЪ ГРАММАТИНА. 

Не восп']^ть лп, милы б1)ат1е, любезные, 
М^рой древней, заунывной не восп']^ть ли намъ 
О иоход*]^ на половцевъ князя Игоря, 
О поход-Ь неудачномъ Святославлича? 
' Повесть жалости достойная и в-Ьчныхъ слёзъ! 

А начнёмъ мы по былинамъ сего времени. 
Не по замыслу начнёмъ её Боянову. 
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В'1щ1Й бардъ, онъ п-Ьть когда хот11лъ чьп подвиги, 
Онъ по древу растекался смелой мысшо, 
Опъ голоднымъ, сЬрымъ волкомъ рыскалт, по лемлп, 
Зоркимъ, сизымъ онъ орломъ пар1ыъ подъ облаки. 

ПЕРЕВОДЪ ГРАММАТИНА. 

Не пристойно лн бы памт^было, братья, иос11'1Ьть дрсвннмъ языкомъ труд- 
ную пов']^сть о войске» Игоревомъ, Игоря Святославовича? Воспетой же быть 
той п'к^Н'Ь по былям1> сего времени, а не по вымыслу Боянову. Боянъ муд- 
рой когда кому хогЬлъ п11спю твор1ггь, то носился мыслью по дереву, с+»- 
рымъ волкомъ по земл*]^, сизымъ орломъ подъ облаками. 

ПЕРЕВОДЪ ВЕЛЬТМАНА. 

Не славно ли, друш, воспеть древпимъ ладомъ высокихъ сказан1Й о 
подвигахъ Игоря — Игорь-Святъславича? 

Былое воспеть, а не вымыслъ Бояна, котораго мысли теклп въ выгаину. 
такъ-какъ соки по Д1)еву, 

Какъ с']Ьрые волки неслись по пространству и сизымъ орломъ въ под- 
небесья парили. 

ПЕРЕВОДЪ МАКСИМОВИЧА. 

Не славно ли бы.1о бъ вамъ, братья, начать старыми сювами скорбныхъ 
пов']^стей п^снь ополчешю Игоря, Игоря Святославича? 

А начаться той п^сни по былинамъ сего времени, хоть не по Боянову 
замБпплен!ю. 

Боянъ в*Щ1Й, если кому хогЬлъ и-Ьснь творить, то растекался мысл1ю 
по древу, с']^рымъ волкомъ по земли, сизымъ орломъ по поднебесью. 

ПЕРЕВОДЪ ДЕ-ЛА-РЮ. 

Или начать намъ, друзья, старымъ складомъ сказанхй воинскихъ 

П^^вь о поход* 0.1егова внука, Игоря князя? 

Шсвь же ту намъ начать по событ1ямъ дней настоящихъ, 
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Но не ио замысламъ в']Ьщнмъ Бояна. Боявъ закышия : 

Вш'язя славу вос11'{}ть^ соловьёмъ расте^&алс^1 по древу, 

С^рыиъ водБомъ въ воляхъ, сизокрьиымъ орломъ въ поднебесьп. 

ПЕРЕВОДЪ ДУБЕНСКАГО. 

Не лучше ль намъ бы.1о, братцы, начать прежнимъ складонъ важныхъ 
повестей п-Ьснь о иоходЬ Иго1)евомъ, Игоря Святославича — и начаться этоК 
п'Ьсни по событ1ямъ нашего В1)еменн, а не въ яух'Ь Бояновоиъ? Ибо В']^Щ1Й 
Боян!? когда коп) хог1;лъ восп'}1Ть, то носился иысл1ю по л^самъ, сЬрывгь 
волкомъ по полю, сизымъ орлоиъ подъ облаками. 

ПЕРЕВОДЪ МИНАЕВА. 

Начнёмъ, други, складомъ старппныхъ людей 

Га:к'ка»ъ про святыя былины: 
Какъ Игорь костьми положилъ средь степей 

Своп удалыя дружины. 
У правды народной одна сторона, 

У вымысла гранямъ в'{1тъ счёта: 
Такъ р-Ьчь у Бояна восторговъ полна, 

Ярка у нея позолота! 
Онъ звучную .1ь п^^ню кому запоёть — 

Раскинется въ в'Ьтви мыслями, 
Онъ вшкомъ по чорной земл*]^ протечётъ, 

Орломъ пролетитъ подъ зв']^дами. 

ПЕРЕВОДЪ ИВАНОВА. 

Не лучше ли намъ, братцы, начать п^^нь о поход*]^ Иго1)евомъ, Игоря 
Святославича, старымъ складомъ печальвыхъ пов']Ьстей, какъ что было въ 
то время, а не пускаться въ замыслы Бояновы? В^пцЙ Боянъ, когда хо- 
т'кгь кому воспеть п'к^нь, растекался мыслио по дереву, рыскалъ сЬрымь 
волкомъ по земл^ и поднимался сизымъ орломъ подъ облака. 

ПЕРЕВОДЪ МЕЯ. 

* -Аяь затягивать, ребята, на старинный ладъ 
П^сню стёзную о нблку князя Игоря, 
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Кш1зя Игоря Святославича? 
А и о^сню ваш» затягавать 
Про нелавнюю былинушку, 
Не по замыслу боянову. 
Коли вещему Бояну прилучалося 

Про кого-нибудь п'Ьсню складывать, 
Растекался мыслш овъ и6 л^су, 
Мчался сЬрымъ волкоиъ л6 полю 
И спзымъ орломъ подъ облакоиъ. 



ПЕРЕВ0Д7> КОРАБЛЕВА. 

Не лучше ли бтдетъ вамъ, брат1Я, начать старимою унылую повесть о 
походе Игоревомъ — Игоря Святославича? 

Начать же эту п^снь по былинамъ сего времени, а не но замыслу Лнову. 
Янъ в'Ьицй если кому хот^^лъ п'к^нь восп^^ть, то расцв']^талъ мысленно ку- 
дрявымъ деревомъ, с^рымъ волкомъ рыскалъ по земл^ спзымъ орломъ ле- 
талъ подъ облаками. 

НЕРЕВОДЪ НЕИЗВЪСТНАГО *)• 

Кажется, не будетъ неуместно, братцы, если мы начнёмъ въ старинной 
форм*! изложен1я, форм'Ь «словъ», скорбную повесть объ Игоревомъ лоход'к 
Да начнётся эта п'1Ьсня по современнымъ событ1ямъ, а не по фантаз1ямъ 
П'1в1щ: чутк1Й п'1вецъ если кому хог]клъ сложить п^ню, то носился б^кою 
по дереву, с^рыиъ волкомъ по земл'Ь, снзымъ орломъ подъ облаками. 



НЕРЕВОДЪ^ ПОГОССК АГО. 

Не пригоже ли будетъ, братья, начать старымъ складомъ трудную по- 
в'Ьсть о полку Игоря, Игоря Святославича? И начаться той п']&сни 1Ю были- 
намъ сего времени, а не по замышленш Боянову. Ибо в4}Щ1& Боянъ если 
кому въ честь хочетъ п']^сню сложить, то мыслп его растекаются древомъ 
в^твистымъ, с^рымъ волкомъ по земл*]^ рыи1утъ, снзымъ орломъ парятъ подъ 
облаки. 



«) И8дан!е 1867 года. 
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ПЕРЕВОД:Ь МАЙКОВА. 

Не начать 1и нашу П'Ьонь, о братм!. 

Со сЕсаяанШ о ^'^^^^Щ^»^^ бравяхъ — 

И^снь о храброй ИгоревоВ рвтй 

И о. нет., о сиа1 

И воса^тБ ихъ, какъ побтсн выв-Ь, 

Не гоняясь ныслью за БояноиъУ 

ПЪснь слагая, овъ, быюли, и'}:щ|й, 

БыстроП векшей п5 я^Ьсу иоснлся, 

Г^рымъ вшконъ въ чнстош, па!^ р11СКа.1'Ц 

41^ оредъ. швриъ подъ облакакн. 

ПЕРЕВОДЪ ВВДЫНА. 

Вогь, на что бы лучше, братья. 

Начать ванъ на старый .ииъ 

Кажное сказанье 

О поход'Ь Игоря — 

Игоря Святославича! 

Начаться же той п'ЬсаФ ' ! 

Но сопрем ен а ыиъ событ1Л11ъ, | 

Л не по сочнненГю Бояиа. 

Л кппа Боянъ в^щШ 

ХогЬлг кому- П1^нь творить — 

Пнъ ))аеточа1ся шловьвнт. по дертвт, 

ОЬрмнъ волкомъ по япл'Ь. 

Гиянн'ь орлом* пол облаками. 

ПЕРЕВОДЪ МАКСИМОВИЧА. 

Чи не добре бъ буяо, братьи, 

Нанъ про Игоря войву, 
;1вс1мвать жалнбну лпсню, 

Лкъ сникали встарину! 
Л начаться нашой внснн 

По сфголнтншгь дЪ1ам1.: 
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Не по уинсламъ высокпмъ, 

Лкъ Болнъ той починавъ. 
Боянъ ВИЩ1Й, коли схоче 

111Ю кого було спивать, 
Заразъ думкою по древу 

Починае внпъ лмтать; 
Сиримъ вовкомъ побнжить винъ 

По горамъ и по доламъ: 
Орломъ сизымъ лонесеться 

Къ пиднибеснымъ облакамъ. 



ПЕРЕВОДЪ КЕНДЗЕРСКАГО. 

Чи не гоже було 6ъ намъ, братья, 
Почать старими словесами 
Тихъ еевеселихъ оповистпвъ 
Щю Пгореве погуляння, 
Про Игоря Святосдавлича? 
Пачатьця жь бо слидъ иисни Т1'еп 
Бувалыциною цего жь часу, 
А не по вигадкамъ Боянпмъ. 
Боян1. бо мудрый 

Лкъ що хотивъ кому пленю творитп, 
То векшею 1)азгонявся по древу, 
Сиримъ вовкомъ шнирявъ по земли, 
Орломъ хижнмъ нирявъ по за хмари. 

Кстати, помещаю зд^сь переводъ того же отрывка 
въ «Опыт* преложен1я п-Ьсни о поход* Игоря» (п-Ьснь 
первая и начало второй, до словъ: о Еонне^ соловгю ста- 
раго времени), пом^щбннаго въ IV части «Галатеи» на 
1829 годъ (стр. 131), безъ 08начен1я имени переводчика. 
Ботъ онъ : 

11р1ятно, о други, вамъ будетъ услншатт! 
Прискорбную повесть о ИГО))^ КНЛЛ'Ь. 
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Начиёмъ пе по вымыгламъ хитрымъ Болпа. 
Пачнёмъ по продаш'ямъ дней пролетЬвгапхъ. 
Когда «сличавыП Боянъ полководце иъ 
И витязей славплъ гремящею п']^пью, 
Онъ имслью леталъ по деревьяиъ внсокимъ, 
1Г с'к])тамъ онъ волкомъ носился по дбламъ 
И сизымъ 01»ломъ ралстилался по небу. 

Кром'Ь ТОГО, мы имЬемъ еще семь русскихъ стихотвор- 
ныхъ переводовъ десятой п'Ьспи «Слова» (Плачъ Ярославны), 
сд'Ьланпыхъ гг. Козловымъ ^), ]>елюстипымъ % Загорскимъ '), 
Шкляревскимъ ^), Миллеромъ ^) и Бергомъ ^% и одинъ мало- 
русскШ, принадлежащ1й Шевченко ^^). 

При всёмъ уважен1и нашемъ бъ именамъ болЪе или 
меп4е изв'Ьстныхъ учоныхъ и литераторовъ, трудившихся 
надъ переложен1емъ * Слова», мы должны сказать, что 
болыпая часть прозаическихъ его переводовъ замечательна 
преимущественно въ учономъ, нежели въ литературномъ 
отношеп1и, потому-что въ нихъ, повидимому, болЪе доро- 
жили прим']&чан1ями и критическими изслЪдованхями, чЪмъ 
самыми переводами. Счастливымъ исключен1емъ изъ нихъ 
можно назвать переводъ Вельтмана, сделанный мирною, 
гармоническою прозою, далеко оставляющею за собою не 
только прозаичесшя, но и мног1я стихотворныя переложен1Я 
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^^ <Собран1е Стихотвореы]й Нваиа Козлова», изд. Ш, 1840, ч. П, стр. 31. 
«Благонамеренный», 1819, ч. У!, стр. 141. 
«Новости Литературы», 1825, ч. XIV, стр. 69. 
«Стихотворен1*а П. Шкларевскаго», 1831, стр. И. 
«Стиютвореш'я 8. Миллера, 1849, стр. 245. 
«Москвитяиинъ», 1847, ч. I, кн. П, стр. 32. 
«Кобзарь», 1807, стр. 043. 
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«Слова*, И8Ъ Еоторыхъ луч1шя принадлежать М. Д. Де-ла-Рю, 
переложившему поэму въ довольно-звучные гекзаметры, Л. 
А. Мею и А. Н. Майкову, избравшимъ для своего перевода 
размерь народныхъ русскихъ п-Ьсенъ, и, въ особенности, 
М. А. Максимовичу, чей малоросс1йск1й переводъ «Слова» 
поражаетъ читателя, какъ зам'бчательной близостью къ под- 
линнику, такъ и поэтическою простотою языка и звучностью 
стиха. Эти достоинства перевода Максимовича выступаютъ 
ещЗ рельефнее при сличен! и его съ перевод омъ покойпаго 
Шевченко, который тоже нам'Ьревался переложить ♦ Слово» 
па малоросс1йск1й языкъ, но принуждёнъ былъ вскор'Ь от- 
казаться отъ этой мысли, такъ-какъ вс']^ его попытки къ 
тому оказались крайне-неудачными. Что же касается пере- 
водовъ гг. Палицына, Левитскаго и Минаева, изъ которыхъ 
посл^дн1й отличается необыкновепно-звучнымъ стихомъ, то 
ихъ, собственно, нельзя причислить къ переводамъ, по- 
тому-что переводчики нисколько не заботились о томъ, 
чтобы остаться в-йрпыми подлиннику, и гораздо бол'Ье пе- 
ределывали, нежели переводили, и даже дополняли пов']^- 
ствованхе сочинителя «Слова» своими собственными встав- 
ками^ въ чёмъ сознаётся самъ г. Минаевъ, въ прим'Ьча- 
Н1яхъ къ изданному имъ переводу, говоря, что онъ *объ- 
яснялъ тбмныя м^ста подлинника прямо стихами, разви- 
вая сжатыя мысли въ картины» ^^). 

Чтобы дать некоторое понятхе объ этомъ оригиналь- 
номъ способе развивать сжатыя мысли подлинника въ кар- 
тины собственнаго изобрЬтенхя, приведу зд-Ьсь, для сли- 



12) «Слово о иодку Игоря», переводь Д. Мииаева, стр. 67. 
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чен1я, несколько небольшяхъ отрыввовъ лучшаго под- 
строчнаго перевода ♦ Слова ♦, сд4ланнаго г. Дубенскимъ, 
и соотв'Ётствующ1Я имъ стихотворный фантаз1и перелага- 
телей : 

ИЕРЕБОДЪ ДУБЕНСКМ^О. 

Рано въ пятиицу они смяли иогапые нолкн половецк1е и, разсыпавшись 
сгр'Ьламн по побоищу, помчали иригожихъ д']^вокъ половецкихъ, а съ ними 
золото, парчп и доропе аксамснты. Юртами, епанчами и кожухами и вся- 
кими нарядами половецкими стали гатить болота и топи. Красное знамя, 
б^лая хоруговь, багряная чолка, се1>ебрян()е древко — храброму (Игорю) 
Святославичу. 



ИЕРЕВОДЪ 11АЛИЦЫНА. 

Въ единъ день съ утрени имъ блистанхемъ сквозь мглу 

Ср^таются они съ половцами въ долу: 

Едва узр'к1ися, сердца ихъ закии'к1и. 

Мечи и копья ихъ другь въ друга зазвен'Ьли — 

И многихъ ратниковъ, до солнечныхъ луче!!, 

Застигла в']^чва ночь, померкъ ихъ св^тъ очеК. 

Уже противные полки преодолепны, 

Разбиты, свергнуты и въ б']Ьгство обращенны. 

А россы храбрые, разс1;ясь по лолямъ, 

Летая съ быстротой, подобное! ихъ стр'Ьламъ, 

Мчатъ краспыхъ Д'Ьвъ оттоль иодовецкихъ ил^ненныхъ, 

Тьму злата, утварей и тканеП драгоц']Ьппыхъ. 

Но вс']^хъ корыстей ихъ, ут1}хъ, сокровищъ сихъ 

Победа съ славою любеаи']^е для нихъ: 

Тя'Ь блато имъ иль топь препоны полагаютъ, 

Тамъ грудами они добычу повергаютъ. 

Изъ тканей, бархатовъ, одеждъ мосты творя. 

Такъ бранный духъ въ груди и славу водворя, 

Женамъ прилпчныя отмещуть украшенья: 



I 
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ПЕРЕВОДЪ ДУБЕНСКАГО. 

«Уже вамъ своихъ мнлыхъ иужеВ ни нысд1Ю примыслить, ни думою 
придумать, ни пазами увидать, а здатомъ и сребронъ не брянчать ни- 
сколько!» 



ПЕРЕВОДЪ ЛЕВИТСКМ^О. 

«Невндать намъ сердцу милыхъ ужь, 

Не слыхать ихъ сладка голоса. 

Не прижать къ груди пылающей 

И въ о6ъат1яхъ суиружескихъ 

Не лел']^ять и не нажить пхъ! 

Не пролить слбзъ умиленш, 

Кром']^ слбзъ единой горести! 

Не впдать намъ злата, серебра, 

На всегда уже отнятаго! 

На что злато, на что серебро, 

Коли грудь теснится вздохами? 

^то безъ милыхъ въ этоП пышности? 

Ожерелья, ткани, бархаты 

Тогда служатъ украшен1емъ, 

Когда сердце цв'Ьтётъ въ радости, 

Когда веб — предмеп. веселхя; 

Но безъ милыхъ и безъ радости 

Пышность всякая не радуетъ. 

Увы! ъс^тйъ мы — всЬмъ ограблеиы! 

Гд-Ь супруги п гд-Ь д-Ьтпща? 

Гд* и братья, гд-Ь всЬ сродники? 

Гд-Ь? — средь поля половецкаго! 

О! пр1Йми насъ мать сыра земля 

Лучше ты въ свои объят1Я, 

Ч^']Ьмъ терп'Ьть презренье половцевъ! 

Лучше скрыться въ гробовыхъ доскахь, 

Ч'Ьмъ подъ власт]ю быть у половцевъ. 

Такъ — умрёмъ пли сласбмъ мужей!» 
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ПЕРЕВОДЪ ДУВЕНСКАГО. 

Одинъ же Изяс1авъ ВасильЕОвпчъ лозвонидъ своими острыми мечами 
во шлемы литовсше, затьмидъ славою д^да своего Всеслава, а самъ подъ 
багряными щитами на трав^ кровавой изрубленъ мечами литовскими. 



ПЕРЕВОДЪ ЛЕВИТСКАГО. 

Изяславъ только Васпльковъ внукъ 

Позвен^лъ одинъ мечомъ свопмъ 

По шлемамъ литовцевъ б7!1ствен11Ыхъ; 

Только онъ одпнъ осм'Ьлился 

Усмирить гордыню адскую. 

Но чтб дерзкихъ усмирить можетъ, 

Людской кровш воспитаиныхъ? 

Чтб казаться можетъ страшнынъ имъ? 

Чт5? -^ когда и саму смерть 

Чтутъ единою безд'1^лкою? 

Сердце ихъ -- есть сердце львиное, 

Грудь ихъ — грудь есть леоиардова, 

Кровь людей — имъ нектаръ сладостный, 

Трупы — сн']Ьдь для нихъ пр1ятная. 

Изяславъ сталъ ихъ добычею: 

Подъ щитами палъ багряными; 

На трав*]^, смоченной кровш, 

Отъ лптовскихъ онъ погпбъ мечей. 

Эти два отрывка изъ шестой и девятой п^сенъ (алачъ 
русскихъ жонъ о погибшихъ и описан1е смерти Изяслава), 
взятые мною на выдержку, могутъ дать совершенно в'Ьрное 
понят1е о достоинстве стихотворной фантазии Левитскаго, 
названной имъ — переводомъ * Слова о полку Игоря», хотя 
въ этихъ двухъ произведен1Яхъ, за исключешемъ основной 
идеи, весьма мало общаго. Перехожу къ переводу г. Минаева. 
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ПЕРЕВОДЪ ДУБЕНСКАГО. 

То солнце еиу тьмою путь застилало; теперь почь, воемь грозя ему, бу- 
дила птицъ, ревъ звериный ио стеидмъ; дивъ кричитъ на дерев'Ь, дабтъ 
в-Ьсть стран'Ь ещё пеизвЬданной — ВолгЬ и Поморш о Посул1Ж) иСурожу 
и Корсуию и теЛ* тьмутаракаискШ болванъ! 



ЦЕРЕВОДЪ МИНАЕВА. 

И вотъ иередъ И горем ь, 
Въ самый полудневный жаръ, 
На свод*! безоблачномъ 
Стало гаснуть солнышко; 
На щитъ его огненный 
Всходить воронёный щитъ, 
На Руси невиданный, 
Преданье^лъ незнаемый; 
Высок1Й шатёръ небесъ 
Темн'Ьлъ мракомъ вечера: 
Лишь чуть золотымъ серпомъ 
Отъ скрытаго солпытка 
Виднелась окраина. 

Летятъ гЬии на землю, 
Пали смурымъ пологомъ 
Кругомъ на окрестности, 
На в'Ьтвяхъ густыхъ деревъ 
Свои кудри чорныя 
Сетями развесили. 
Стала ночь тюрьмы чериМ: 
Могильными сводами 
Спустилась падъ Игоремъ, 
Зарычала вкругъ него 
Стаями звериными, 
Надъ слухомъ загука^ш 
Нтицами алов:Ьщими. 
Заржалъ л^ний п6 л^су, 
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Крикнулъ оп. вершинъ дубовъ: 
«Не хва1ись на-утр'Ь кимац 
Хвались по-полуиочп! 
Поди, поиытай теперь 
Край зеши незнаемой; 
(/ХОДИ, киязь, въ Цоволожье, 
Взпянн на Помор1е, 

ШуЧПСЬ 110 СуЛ1Ю, 

Поборись по Сурожью, 
На сгЬны Херсоисшя 
Насмотрись хоть издали!» 

«Прочь, косматый чучело!» 
Отв']^чаетъ Игорь князь: 
«Теб* ли птгать меия? 

• 

Ты — Тьмутараканскаго 
Царства басурманскаго 
Болванъ необтёсанный!» 

Это олисанхе солнечнаго затьменхя и дурныхъ предзна- 
менованШ похода Игоря (изъ второй п^сни), если хотите, 
весьма гращозно; жаль только, что ничего подобнаго н^тъ 
въ подлинниБ*]^. Сл%дующ1й отрывоБЪ (изъ одиннадцатой 
п^сни) можно назвать даже блистательнымъ и по языку 
и по звучности стиха. Что же касается верности пере- 
вода — предоставляю судить читателямъ. 

ПЕРЕВОДЪ ДУБЕНСКАГО. 
Соловьи восёлымъ 11'Ьн1емь разсвЬгь возв'Ьщаюгь. 

НЕРЕВОДЪ МИНАЕВА. 

Вотъ межь чащею, иодъ ракитникомъ, 
Луговой л-Ьвецъ просыпается: 
Щолкнулъ, свпстпуль, разсыиался, 



^ 
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Газошолся ПО иоздуху 
Серебристыми зв'Ьньями, 
Загрсм'Ьлъ иереоикамп, 
Застонал ь иерекатаии, 
Разлился звонкимъ голосомъ 
По всему по поднебесью. 
Бго слушала, зарумянившись 
Подъ фатоВ своей, браной золотоыъ, 
Съ неба синяго заря майская. 

Не смотря на различное достоинство этихъ трёхъ пе- 
реложенхй, какъ литературныхъ произведенхй, изъ кото- 
рыхъ последнее представляетъ несколько прекрасныхъ 
м']^стъ, правда, ббльшею частхю принадлежащихъ перу са- 
мого переводчика, но т^мъ не мен'Ье весьма поэтическихъ, 
ни одинъ изъ нихъ не можетъ выполнить своего назна- 
чешя — повнавомить читателя съ подлинникомъ, одно изъ 
главнМшихъ достоинствъ котораго именно заключается въ 
сжатости ^^чЕу характеризующей «Слово». 

Иностранцы также им']^ютъ несколько переводовъ «Слова 
о полку Игоря». Зам4чательн'Ьйш1е изъ нихъ: н*Ьмецк1е — 
Мюллера ^^), Ганки ^*), пастора Зедергольма ^*) и Больтца ^^); 



1*) НеЫеп§:езап^ уош 2а^е ^е^еп ^1е Ро1о^гег ^ез Ригз^еп УОШ 8е^еп8сЬеп 
Ко^^го^ 1^ог 8^г&Ыа1«г]118сЬ, ^евсЬпеЬеп ш аНгазвХБсЬег 8ргасЬе дедеп Лаз ЁпЛе 
Лез гЫШеа ЗлЪтЪпп^етЫ. 1п Л1е Леа^зске ЗргясЬе 1геа йЬе11га§;еп уош 1о8ерЬ 
МйИег. Ргав;. 1811. 

") 1^гз б^аЫа^ИзЬ. НеЫеп^езап^ уот 2п^в ^е^еп Й1е Ро1о^2ег. Уоп ^спсе- 
81а1г Папка. Рга^. 1821. (Изданъ вмести съ чешскимъ переводомъ.) 

1^) Оаз ЫеЛ УОШ Неегезга^е 1рог8, Вокпез 8^&(юз1а1гз, Епке1з 01ерт. Ааз Леш 
81а1<гоп1зсЬеп те<;п8сЬ пЬегзе^г! уош Ра81ог 8едегЬо1т. Москап. 1825. 

1*) Ь1ес1 УОШ Неегезгп^е 1^гз ^е^еп Л1е Ро1о\1Г2ег. Ае11;б81е8 шзз^зсЬез ВргасЬ- 
Лепкша! апз Леш XII ЛаЬгЬапЛег!. Негапз^^^еЬеп уош Оок(ог Аи^изЪ ВоИг. Вег- 
1ш. 1854. Переводъ перепечатанъ, въ нсправденномъ вид-Ь, въ «Ве1Ьгй^е гпг Уд1кег- 
капЛе», за 1868 годъ. 
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французскхе — барона ЭАштейна, помещенный въ жур- 
нале <Ъе Са^ЬоНдие», и Бланшара^^), напечатанный вм-Ь- 
стЬ съ русскимъ переводомъ; польсЕхе — Бупрхяна Го- 
дебсЕаго, Августина Б4л6всЕаго *^) и Адама Брасинсва- 
го^*); чешск1е — Вячеслава Ганки ^^), Мартына Гатталы^^) 
и Яромира Эрбена ^У^ сербсЕхе — Хаджича, помещённый имъ 
въ б'блградсБОмъ альманах'6 «Голубица» на 1842 годъ и 
перепечатанный во второй части его сочиненШ, изданныхъ 
въ 1854 году^, Огнеслова Ут^шиновича, напечатанный 
въ журнал* «NеVепа> на 1852 годъ и Данилы Медича^*), 
напечатанный въ ПетербургЬ; болгарсЕ1й — Жинзифова^) 
и венгерск1й — Сценде "*). 



") 1^г, роете Ьёго1яае, Ъга^пН ди гпвзе раг N. В1апсЬагс1 Мовсоа. 1823. 

1*) УЧу^пугл ]^га па Ро}о1ГС4$1г. Роета! 8Ы^1ап8к1, ^гудапу рггег Ап^п81упа 
В1е1о1Г8к1едо. Ь^б^. 1833. 

'») Р1е^п о р<Якп 1^ога. 8<;аго8}а^ап8к1 роеша! г XII 1г1ека. Рг2ек1ас1 К. Адата 
81ап1'8)а1гаКга81Й8к1е^о, капоп1ка ка1едгу ^1еп8к1еу. Ре1ег8Ъаг^. 1856. 

во) 1^г 8111га1о81а1Я1б. Нгд1П8ку х^к^г о Ьаъеп} рго1;1 Ро}о1гсат. Од 1Уас1а1га 
Напку. \\Г Ргахе. 1821. 

>*) 81оУО о ро1кп ]^огеуе. Уада! МатИп На11а1я. 1? Ргаге. 1858. 

>^) Отё грета зигогавк^сЬ Ыхг: о т^ргатс 1^гоуе ^ 2адоп8(лпа. Ууда! Каге! Лагот1Г 
БгЪеп. )У Ргаге. 1869. Переводъ перепечатанъ въ «81атап8к^ Реегда» (1874, стр. 59). 

>>) П^сна о полку Игоревомь (ХП в'Ька). Оь подливвога русскога ва србсЕ1й 
езыкъ преведена и сложена по начнну юначкихъ нашихъ народвыхъ писана. По 
издатпю Михаила Максиновича (Шевъ, 1837) првый путь издана у «Голубици*, а 
садь прегледаня и исправлена по И8дан1ю Николая Гербеля (С.-Петербургъ, 1854.) 
(«Д'Ьла 1ована Хацича», 1858, т. II.) 

*^) Слово о полку Игоревомъ или пьесма о Игоревой чети. Превео иобъяснио Да- 
ниле Медичь. У Светомъ Петрограду. 1870. 

>') Слово за пълкъ-т'ь Игоревъ, Игоря сына Святъславля, внука Ольгова. Преведе отъ 
старо-руссЕ1й языкъ Р. Жипзифовъ. Москва. 1863. («Новобългарска Сбирка», 1863.) 

*в) 8г<$га1 1^ог Ьа^]йгаип11 а раЫсок еИсп. Ма^уапЫи К1ед[ ЗгепЛе. ?гА^ 
ее Ь1рс8е. 1858. 
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Чтобы дать понятхе о томъ, вакъ переводили иностранцы 
«Слово о полку Игоря», привожу, для сличешя, ихъ сти- 
хотворные переводы на французсБ1й, н']&мецк1й, польскШ, 
сербсшй и болгарск1Й языки. 



ПЕРЕВОДЪ БЛАНШАРА. 

Л е81 <1оих де сЪап1ег ип Ьёгов таШепгеих: 
СЬап1оп8 ^и Ъгауе 1^^т УеНоН 1пГгис1аеах; 
Ма1з ^ие ^ап8 поз гёс118, 811пр1е8 е( .уё^^^^^^е8, 
К'еп(ге111 рош1 ^е Воуап 1е8 6с(юа8 апИяиез: 
9аа11^ се Ъаг(1е уои1а11 сё1ёЬгег 1е8 Ьёго8, 
8оп езргН Ш8р1гё Гё1еуа]( 8иг 1е8 во18, 
Ье рогии1 сотше ип а1^]е аи ^еззав (1е8 пиа^ез, 
Оа соште пп ЫЫе 018еаа рагтх ^е уег18 Ьоса^ез. 



ПЕРЕВОДЪ ЗЕДЕРГОЛЪМА. 

ВеЛОпке^ ее шсЫ епсЬ 1Ьг ВгОёег 1бЫ1сЬ, 
^епп ^1г ш акег ХеИеп ^ог1 Ъе^Оппеп 
Б1в ТгаиегшйЬг уоп 180Г8 Неегв^гп^с, 
Вез ЗоЬпез 8^й(х)81а\^5? УГоЫап ^епп, 1Лей, 
Веб1ппе, 1геп деп ТЬа^еп д1езег 7е1(еп, 
Х1сЪ1 пасЬ Возапз ве<1апкепПп^, с1ез ЗеЬегз; 
Вепп 11гепп еш НеИепИе^ ег зтп^еп ^^оШе, 
8о зсЬ^еШе (1пгс11 д1е МГйИег зе!п Оеёапке, 
Т\Г1в аиГ йег Егйе зсЬ^еИ! ёвг ^гаие 1Уо1Г, 
Веп 1Л^о1кеп паЬ Лег ЫДиИсЬ-^гаие Ааг. 



ПЕРЕВОДЪ БОЛЬТЦА. 

Вгй(1ег, мг&г ез п1сЫ ^ега1Ьеп, 
КасЬ йет аНеп ВгаисЬ йег Уй1ег, 



и. 
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МГав ^16 8а§;еп уоп ёеш ^и^е 
1^ог'8, 8^й(о$1а^118сЬ*8 зоЬпе, 
МеМеп, 1геа ги >^1е(1ег11о]еп? 
ОосЬ Ьед1ппеп тщ ^168 Ые& ппг 
ШсЪ Аеп 8л^еп ип8>ег 2е11, п1сЫ 
NасЬ Во^ап'8 егЬаЬ'пег \Vе^8е. 
Пепп Во^ап, йег ЬеЬге ГИсЫег, 
>Уи11!е (1ег 1т Ыеё ЬепсЫеп, 
8сЬ1^еШ'ег аЬ с[игсЬ >УаИ ип(1 Апеп, 
Ыеь2 с[еп (^аиеп >Уо1С с[ег }1е\йе 
ТЗпй йеп МГо1 кепааг егвсЬешеп, 
ТТш 68 ^ОгЛщ аи8708сЬтискеп. 



пр:рев()дъ В'Ьлевскаго. 



Вгас1а1 п1е р]^к1ие.7 р1а6 з^агеш! 81о\^у 
Тгис[пе о ро1ки Х^ога роше^с!? 
А \У1^с росгоЦту р]е8б, 1^е(11е озпом^у 
2(1аг2е6, П1е 2ту^1е6 Ьо^абзкхеш! Ьоту; 
Во ше$2С2у Во^ап ЗезИ к^гу^е^ с2е§С1 
Р1е8б (^оггу}, ту^]§ и§;ап!а} рггег Ьогу. 
^Л^Пк 21е1пш, \^ \^1а1гасЬ огге! сЬу2ор1бгу. 



ПЕРЕВОДЪ КРАСИНСКЛГО. 



МИо 1о, Ьгас1а, ^Ау ж 1\А(1(17л^6у>' 1по^1е, 

Т^ога сгупу гусег8к1е ар01«г1ё 

Р1е§6, 2 (е^о сгази рп1П1%(ек §р1ё^апа, 

N16 2 \7оуоЬга2п1, а п! 2 11ит Во^апа. 

Во к1е(1у Во^ап р1е^А кота 2аАр1ё>\а, 

Му^Ц па к82Ы1 ^1е1к1е80 гох^асха Я1е! г1г7е\1а, 

I 82агут ^11к1ет р^йг! ^- 8!ер вгегок!, 

I 811^ут ог1ет «гит! ро(1 оЫок1. 
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ИЕРЕВОДЪ ХАДЖИЧА. 

Не бы 111 намъ, брачо, ль^^по было 
Тухну пов'Ьсть иолкА Игорева, 
Та И гора Снетосдавл'Ьвича, 
Заночети сада старииъ р-Ьчьма? 
Но почети ту пь-Ьспу онако, 
Као што су управъ д'Ьла бвиа, 
А не Боянъ каво б'Ьше сиышляо? 
Боянъ в']&шты& кадь е коие п']^в'о, 
Онъ с'иосло умоиь по дрвечу, 
Па по земельп кано сурый вуче, 
Кано оро дотечь подь облаве. 



ИЕРЕВОДЪ МЕДИЧА. 

Льепо би намъ бпло, брачо, 
Старнмъ слогонъ започетн 
Тужпу пь^сму о Игору 
И ньеговой храброй четн. 

И пь'Ёвати ову пь'Ьсму 
Не по мёчтама Бо;ша 

В^чь по вь'Ьрнинъ ПрИ110ВЬ']&ДКаНЪ 

И преданью нашохъ дана. 

Ёръ кадъ гочь е пь^вачь дивви 
Ударао златне жице, 
Носао се съ вольномъ мысли 
Кано славуй к1юзъ м.1адице, 

Иль се кано мраки вуче 
Но равноме полью кр1йо, 
Иль се капо оро сури 
Подъ облаке гордо в1йо. 
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ПЕРЕВОДЪ ЖИНЗИФОВА. 

Да1и пе л^по ке б^Ьше за пасъ, братя, 
Съ стары на приказы мачпы слова мые 
Да пачнем* п'^свя за 11ъд|&ъ-тъ Игоревъ, 
Игоря того сына Святослава! 
И да ся вачнитъ тая п11свя 
По работы на сегашво време, 
Л пе какъ що Бояпъ задунвалъУ 
Ак' н'Ькому Боянъ ъ^т^ 
Сакалъ да направить п^снл 
Растеквалъ ся съ мысль по дьрво, 
Какъ вълЕъ с'Ь1рыИ 110 земля, 
Какъ сввъ 01)елъ иодъ облакъ. 

Наконецъ, надъ сеставленхемъ прим^чанШ, филологи- 
ческихъ объяснешй и Бритическихъ изсл']&дован1й труди- 
лись, въ разное время, кром% поименованныхъ выше пе- 
реводчиковъ «Слова*, почти вс* извЬстные наши учоные, 
вакъ-то: МалиновсБ1й. Бантышъ-БаменсБхй, Калайдовичъ, 
ТимковскШ, Ермолаевъ, Барамзинъ, ПушБинъ, Полевой, 
Болтинъ, Бутковъ, Востоеовъ, Погодинъ, Шевырбвъ, Рус- 
совъ, Бнязь ВяземсвШ, Глаголевъ, СнегирС^въ, СахароЬъ, 
Буслаевъ, Давыдовъ, Березинъ, Головинъ, Тихонравовъ, 
Туловъ, Пекарск1й, знаменитые иноземные славянов']&дцы: 
ДомбровсБ1й, Шлецеръ, ШафариБъ, ВишневсБ1й, Ганка, 
Гай и мног1е другхе. 

Уже одни имена этихъ учоныхъ изсл-Ьдователей * Сло- 
ва о полку Игоря», признавшихъ его высокое значенхе въ 
исторш нашей литературы, какъ единственнаго самобыт- 
наго памятника поэзхи древней Руси, могутъ служить до- 
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статочнымъ опровержен1емъ н^воторымъ свептиканъ, взду- 
мавшимъ заподозрить не только древность этого памятника, 
но и самую его подлинность, въ которой теперь уже ни- 
кто не сомн'бвается, благодаря множеству полемическихъ 
и критическихъ статей, разр']&шившихъ, наконецъ, этотъ 
вопросъ въ пользу «Слова* — и р^шенхе это утверждено 
на доказательствахъ слишкомъ ясныхъ, чтобы съ ними не 
согласиться. Впрочемъ, я не нахожу нужнымъ распростра- 
няться о нихъ, т^мъ бол^е, что критически разборъ под- 
линника не входитъ въ планъ моего труда — чисто лите- 
ратурнаго. 

Такъ-какъ цЬль предлагаемаго перевода — обратить 
ещё разъ внимаше вс^хъ образованныхъ людей на это 
превосходное произведенхе нашей древности и сделать его 
содержаше доступнымъ и для т^хъ, кто не любитъ су- 
хихъ, археологическихъ розысканШ, но т']^мъ не мен^е 
не чуждъ всего, чтЬ касается нашей древней славы, то 
я считаю не лишнимъ познакомить читателя съ самымъ 
происшествхемъ, послужившимъ п^вцу Игоря предметомъ 
для его поэмы. 

Князья С4верск1е, Игорь Святославичъ Новгородски, 
братъ его Всеволодъ Трубчевскхй и племянникъ ихъ Свя- 
тославъ Ольговичъ Рыльскхй, ревнуя слав^ великаго князя 
Бхевскаго Святослава, одержавшаго въ 1184 и 85 годахъ 
дв'Ь блистательный поб']^ды надъ половцами, в*^ которыхъ 
они не участвовали, р']^шились сами идти въ половецкую 
землю и добыть себ'& ещб большей славы. До настоящаго 
похода Игорь изв^стенъ былъ, какъ победитель варваровъ 
близь урочища Олтавы {яып^шпей Полтавы), гд'Ь онъ. 
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двадцатил'Ьтн1й юноша, въ 1171 году разбилъ на голову 
половцевъ, предводимыхъ лучшими своими ханами, Ко- 
бяЕОмъ и Кончакомъ. Что же касается Всеволода, л'Ьто- 
писцы, кавъ и сочинитель «Слова», изображаютъ его ге- 
роемъ, удалтьпшимъ изъ всЬхъ Ольговичей, величествен- 
нымъ наружностью, любезнымъ душою. Князья собрали 
свои дружины, 'взяли у Ярослава Всеволодовича Чернигов- 
сваго тавъ-называемыхъ ковуевъ, которые составили особый 
полкъ, подъ начальствомъ Ольстина Олексича, и пошли 
къ Дону. 

1-го мая 1185 года, не доходя р'Ьки Донца, русское 
войско застигнуто было солнечнымъ затьмешемъ, приня- 
тымъ боярами за дурное предзнаменоваше. «Друзья и 
братья!» сказалъ Игорь: «тайны божественныя никому не 
св^домы; а намъ не миновать своего рока.» Прибывъ къ 
донецкому перевозу, войско Игорево переправилось за р^ку 
у Изюмскаго кургана (нын']^шняго Изюма) и двинулось къ 
берегамъ Оскола. Зд^сь князья простояли двое сутокъ, въ 
ожиданш прибыт1я Всеволода, который шолъ изъ Курска 
инымъ путбмъ. Соединившись съ братомъ, Игорь обратился 
къ югу, къ р^камъ Дону и Салу. Кочующге тамъ варвары 
изв'бстили своихъ единоплеменниковъ о новой гроз%, пред- 
ставляя имъ, что русскхе, решившись зайти такъ далеко, 
безъ сомн%н1я хотятъ совершенно истребить весь родъ 
ихъ. Половцы ужаснулись и безчисленными толпами дви- 
нулись отъ самыхъ дальнихъ береговъ Дона на встр']&чу 
см^лымъ князьямъ. Люди благоразумные советовали Игорю 
возвратиться. «Князь!» говорили они: «непрхятели много- 
численны; удалимся: теперь не наше время.» — «Мы бу- 
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демъ осм^^яны», отвечал ъ имъ Игорь, «когда, не обнаживъ 
меча, возвратимся; а стыдъ ужасн']^е смерти.» 

Въ пятницу, въ обыденное время, войско Игорево встре- 
тилось въ первый разъ съ половцами на берегахъ р']&ки 
Сюурлхи. Завидя приближен1е варваровъ, князья изготови- 
лись къ битв-Ь: полкъ Игоревъ помЬстился въ середин-Ь; 
по правую его сторону сталъ Всеволодъ съ своимъ пол- 
комъ, а по лЬвую Святославъ; впереди ихъ расположились 
Владимхръ, сынъ Игоря, и черниговсюе ковуи, а шестой 
полкъ, составленный изъ стр-Ьлковъ всЬхъ пяти отрядовъ, 
образовалъ первую лишю. «Братья!» сказалъ Игорь: «мы 
ихъ искали — такъ сразимся же!» Началась битва. На 
этотъ разъ русск1е остались победителями, причёмъ взяли 
станъ непрхятелей и захватили ихъ семейства. Русск1е 
три дня ликовали въ завобванныхъ вежахъ и говорили 
другъ другу: *Чт6 скажутъ теперь наши братья и Свя- 
тославъ Шевсюй? Они сражались съ половцами, ещё 
Г.11ЯДЯ на Переяславль, и не см^ли идти въ ихъ землю; 
а мы уже въ ней, скоро будемъ за Дономъ и дал^е 
въ странахъ приморскихъ, гд^ никогда не бывали от- 
цы наши. Истребимъ варваровъ и ирхобр^т^мъ славу 
вечную!» 

Эта гордость воиновъ мужественныхъ, но малоопыт- 
ныхъ и неосторожныхъ, им^ла для нихъ самыя гибельный 
посл^дствхя. Ободрбнные первымъ усп^хомъ, князья не 
усомнились идти къ Дону, перешли его и двинулись къ 
берегамъ Азовскаго моря. Разбитые половцы, соединив- 
шись съ новыми толпами, пошли всл^дъ за ними, и въ 
субботу утромъ окружили русское войско близь устья р^ки 
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Каялы (нын^шняго Кагальнива), впадающей въ Азовское 
море, отрезали его отъ воды, и, въ ожиданхи ещё бблыпей 
помощи, пе хотели сразиться копьями, три дня д']^йствуя 
одними стр'Ёлами. Число варваровъ безпрестанно умножа- 
лось. Наконецъ, руссвхе, томимые жаждой, открыли себ'б 
путь къ вод4, и тутъ-то, на^берегу Каялы, на голой, па- 
лимой горячимъ солнцемъ степи, произошла р']^шительная 
битва, такъ краснор']^чиво описанная п']^вцомъ Игоря. Два 
дня длилось сраженхе; русск1е бились храбро, отчаянно. 
Изнурённые кони худо служили всадникамъ: предводители 
сп']^шились вм'Ёст']^ съ воинами. Одинъ раненый Игорь ']^з- 
дилъ на кон*]^ и ободрялъ ихъ. Видя бегство ковуевъ, онъ 
бросился останавливать ихъ, снялъ съ себя шлемъ, чтобы 
они узнали его и воротились; но, увлечённый толпою, [былъ 
окружонъ половцами и взятъ въ пл^нъ. Всеволодъ ока- 
залъ редкое мужество и, наконецъ, остался безъ оруж1я, 
сломивъ свой мечъ и копьё. Въ сокрушен! и сердца, Игорь 
каялся въ гр'Ьхахъ своихъ и молилъ Бога лучше послать 
ему смерть, нежели допустить вид'Ьть паденхе брата. Нако- 
нецъ, русское войско было побито. Спаслось всего пят- 
надцать русскихъ и несколько ковуевъ: остальные или 
легли на м']^ст']^ подъ саблями половецкими, или утонули 
въ Азовскомъ мор%, или, наконецъ, отведены были съ 
князьями въ неволю. 

Узнавъ о б-Ьдствхи, постигшемъ князей. Земля Русская 
возстонала: князья, бояре, народъ — вс^ оплакивали не- 
счастныхъ; многхе лишились братьевъ, отцовъ, ближнихъ 
родственниковъ. Святославъ Шевск1й 4здилъ тогда въ Ка- 
рачевъ. На возвратномъ пути, услыхавъ печальную в-Ьсть, 
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ошь залился слезами и сказалъ: «Я жаловался прежде на 
легкомысл1е Игоря: теперь ещё бол-Ье жалуюсь на его зло- 
получ1е.» Онъ собралъ Енязей подъ Канёвымъ, но распу- 
стилъ ихъ, когда половцы, боясь его ополчен1я, отступили 
отъ нашихъ границъ. Не желая идти по сл-Ьданъ С'Ьвер- 
скихъ князей, чтобы не испытать той же участи, Свято- 
славъ былъ причиною новыхъ б'Ьдств1й, постигшихъ Рус- 
скую Землю. Варвары, ободрённые его робостью, снова 
явились, взяли несколько городовъ на берегахъ Сулы и 
осадили Переяславль. Мужественный Владимхръ Гл^бовичъ 
встр-Ьтиль ихъ подъ стенами родного города и бился какъ 
герой; кровь текла изъ ранъ его, дружина ослабевала. 
Тогда, видя опасность любимаго князя, всЪ граждане во- 
оружились и едва спасли Владим1ра, поражоннаго тремя 
копьями. Половцы, взявъ Римъ (нын^шнхй Роменъ), из- 
рубили его жителей, опустошили множество сёлъ близь 
Путивля и, обременённые пленниками и богатой добычей, 
ушли въ свои вежи. 

Между -т^мъ Игорь Святославичъ, взятый въ пл^нъ 
Тарголовымъ мужсмъ Чилбукомъ, жилъ въ неволе, подъ над- 
зоромъ хана Кончака, которому достался по разделу. Ува- 
жая храбраго князя, Кончакъ обходился съ нимъ не какъ 
съ пленникомъ, но какъ съ кпяземъ: позволилъ ему вы- 
звать и им'Ьть при себ-Ь ^вященника, слугъ, и даже не 
препятствовалъ забав.1яться ястребиною охотою. Наконецъ, 
одинъ половчанинъ, мать котораго была русская, по имени 
Лаверъ, или Овлуръ, какъ нааываетъ его сочинитель «Слова», 
вызвался бежать съ нимъ изъ неволи. «Я могъ уйти во 
время битвы», отвечалъ ему Игорь, «но не хот4лъ обез- 
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славить себя б4гствомъ; не хочу и теперь.» Однако жь, 
уб'бждбнный сов'бтомъ в^рнаго своего конюшаго, Игорь со- 
гласился. Лаверъ приготовилъ Боней. Игорь притворился 
спящимъ, и, Богда половцы, упоённые Бр']^пкимъ кумы- 
сомъ, заснули, всталъ тихонько, помолился, взялъ крестъ 
и иБОну И ушолъ изъ вежи. Одиннадцать дней СБитался 
онъ по степямъ, вм4ст*Ь съ Лаверомъ, скрываясь отъ пре- 
сл%дован1я половцевъ, всюду разсыпавшихся по сл'Ьдамъ 
его, и благополучно прибыль въ пограничный русск1й го- 
родъ Донецъ. 

Что же касается сына его Владимхра, оставленнаго имъ 
въ пл'бну, то онъ женился тамъ на дочери половец каго 
хана Кончака, славившейся своею красотою, и черезъ два 
года возвратился къ отцу, вм'Ьст*]^ съ своимъ дядею, буй- 
туръ Всеволодомъ. 

«Слово о полку Игоря» есть поэтическое произведенхе, 
занимающее въ порядке развит1я поэзхи эпической по ея 
видамъ м^сто на переход'^ отъ эпоса героическаго къ 
эпосу позднейшей гражданственности — къ роману и, при- 
томъ, произвэден1е, написанное стихами. Это последнее мн-Ь- 
Н1е разд^ляютъ многхе изъ учоныхъ изсл'Ьдователей этого 
памятника — въ томъ числ-Ь Востоковъ, Дубенск1й, Полевой, 
Максимовичъ и Туловъ — хотя они и не вполнЬ сходятся 
въ опред^леши его стихотворнаго склада. Мн^нхе каждаго 
изъ нихъ им*Ьетъ свои основанхя, свои доказательства. 
Всё различ1е происходитъ отъ образа воззрЪнхя на пред- 
метъ. Такъ, наприм^ръ, Востоковъ ^0? признавая вообще 



•') См. его «Оиытъ о Русскомъ Стихосложенш», стр. 159—161. 
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СБладъ «Слова'' прозаичесБимъ, говоритъ однако же, что оно 
у него разделилось на довольно ровные и м'Ёрные пер10ды 
или стихи, подобные библейскимъ. ДубенскШ ^) прини- 
маетъ это въ другомъ смысл-Ь, и размЬряетъ ♦ Слово» ше- 
стистоннымъ даБтило-хореичесБимъ стихомъ или гевзамет- 
ромъ. Полевой ^^) также разбиваетъ подлинникъ на стихи, 
причёмъ говоритъ, что разм^ръ въ нёмъ явенъ, и стЬитъ 
только не считать с'гопъ, чтобы тотчасъ понять его разно- 
образную, певучую музыкальность. Максимовичъ же*^^) по- 
лагаетъ, что вольное движенхе р'Ьчи ♦ Слова* совершается, 
такъ- сказать, отд-ёльными, разнообразными волнами или 
стихами, не столь опред']^лённаго склада и одпообразнаго 
разм'Ёра, какъ народные великорусскхе, но столько же 
разнообразные и вольные, какъ стихи украинскхе, осо- 
бенно въ думахъ, съ ч-Ьмъ нельзя не согласиться, озна- 
комившись съ подлинникомъ «Слова о полку Игоря*. На- 
конецъ, по мн^нш Тулова^^), * Слово» могло быть или 
стихотворнымъ произведенхемъ, написаннымъ по образцу 
древнихъ эпическихъ п']&сенъ и притомъ такъ, какъ пи- 
шутся поэмы въ наше время — только для чтен1я, или 
прои8веден1емъ прозаическимъ , сохранившимъ , вл%дств1е 
ВЛ1ЯН1Я п^сенъ, краски поэзш народной, или, наконецъ, 
чтЬ всего в^роятн-Ье, п^сню, которая д'Ьйствите.тьно не- 
когда расп'Ьвалась въ честь Игоря, и потомъ положена 



'<) См. его «Оаытъ о Народномъ Руссконъ Стихосдожен1И», стр. 101 — 107. 
«») «М0СК0ВСК1Й Телеграфъ», 1833 г. )& 7, стр. 429. 
«*) См. его «П'Ьснь о Полку Игоря, критически разборъ», стр. 82—84. 
'1) См. его «Руководство къ Познвн1ю Родовъ, Видовъ и Формъ Поэ81и» стр. 
205-200. 
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была на бумагу, въ чёмъ удостов'Ьряетъ насъ самъ сочи- 
нитель «Слова», который восшьваетъ, а не описиваетъ сво- 
его героя. А нужно заметить, что въ отдалённый отъ насъ 
в^къ Игоревъ П0Э31Я ещё не таЕЪ давно перешла изъ 
устъ народа въ книги, ещё не достигла такой степени 
искусственности, чтобы выражен1е юыпь^ встр']^чающееся 
въ «Слов4», могло быть употреблено на такомъ же осно- 
ванш и въ такомъ же смысл'Ь, въ какомъ оно употреб- 
лено, наприм'Ьръ, въ стих* Хераскова: 

«Яою отъ варваровъ Росс1ю свобожденну». 

Эти см^лыя предположешя, основанныя на доказатель- 
ствахъ, можетъ-быть, не совс']&мъ ясныхъ, но т^мъ не 
мен'бе справедливыхъ, навели меня на мысль перевести 
знаменитую поэму стихами. Ознакомившись съ подлинни- 
комъ, въ чёмъ не встр^тилъ большихъ затруднен1й, бла- 
годаря обил1Ю вышепоименованныхъ мною переводовъ и 
критическихъ изсл^довантй, я съ жаромъ принялся за ра- 
боту и — вскоре переводъ мой былъ оконченъ. Теперь онъ 
передъ судомъ публики. Знаю всю недостаточность моего 
слабаго труда, внушоннаго желашемъ под']^литься т^ми 
пр1ятными впечатл']&н1ями, которыя пробудило во мн*]^ изу- 
чея1е этого стариннаго памятника; знаю, что мн% не уда- 
лось уловить вс'Ьхъ чудныхъ отт^нковъ подлинника, ярко 
блистающаго неподд'Ьльными красками поэз1и; но ут']&шаю 
себя МЫСЛ1Ю, что старался, по-крайней-м*р'Ь, незначитель- 
ность таланта вознаградить добросовЪстнымъ изучешемъ 
и ес.1и не художественною, то возможно-в'Ьрною переда- 
чею пеподражаемыхъ красотъ, которыми такъ богато «Сло- 
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ВО», причёмъ старался, по возможности, сохранить тонъ 
и складъ р-Ьчи подлинника, составляющ1е всю особенность 
этого древиМшаго произведен1я нашей письменности. Что 
же касается подлинника * Слова», то, сл-Ьдуя сов^Ьту Во- 
стокова^^) и принявъ за оспованхе мн']&н1е Максимовича, 
изложенное мною выше, я разбилъ его на стихи, подоб- 
ные стариннымъ украйнскимъ, а для нагляднаго удобства 
при чтен1и напечаталъ славянскими буквами по пушкин- 
скому издан1Ю. 

Не смотря на видимую ц-Ьлость и стройность пов-Ь- 
ствован1Я, въ которомъ вездЬ является Игорь или самъ, 
какъ д'Ёйствующее лицо, или какъ предметъ и причина 
д-Ьйствхя, «Слово о полку Игоря», въ то же время, пред- 
ставляетъ н-Ьсколько р-Ьзкихъ переходовъ и отступленхй 
(какъ, наприм']&ръ, четвёртая и девятая п']&сни, посвящён- 
ныя воспоминан1ю о минувшемъ), разд']&ляющихъ его на 
н']&сколько (именно дв'Ьнадцать) частей, которыя я, по при- 
меру Сахарова, назвалъ п-Ьснями. Отсюда рождается во- 
просъ: не вошли ли въ составъ «Слова» еще и другхе 
п'Ёсни и отрывки, и^ожк т'Ёхъ, которые самъ сочините 1ь 
приписываетъ Бояну^^)? или даже — не составлено ли оно 
неизв'бстнымъ н'Ёвцомъ Игоря, подобно рапсод1Ямъ Омира, 
изъ н'Ьсколькихъ современныхъ п'Ёсенъ , посвящённыхъ 



^^) «Не мешало бы, хотя для типографской исправности, чтобы облегчить 
читателю отысЕиваюе н^стъ при новомъ издаи1и «Слова о полку ИгоревЬ*, 
разд-Ьлить С1Ю древнюю поэму русскую на стихи, подобные библеЛскимъ.» (Во- 
стоковъ.) 

33) Ми^ц^е Максимовича. 
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злополучному походу Игоря и счастливому его возвращ^- 
шю на родину? 

Соображаясь съ духомъ каждой изъ этихъ п^^сень, я 
старался подобрать соотв^тствующШ ей стихотворный раз- 
мерь, чтобы т-Ьмъ удобн-Ье подделаться подъ тонъ его 
сладко-звучащей р4чи. Усп^лъ ли я въ томъ — предоста- 
вляю судить читателямъ. 

Считаю не лишнимъ сказать н'Ёсколько словъ о пере- 
м^нахъ и дополнен1яхъ, сд']&ланныхъ мною въ посл']&днихъ 
издашяхъ предлагаемаго перевода. Приступая ко второму 
издан1ю «Игоря», я тщательно пересмотр-Ьлъ свою книгу 
и, руководствуясь справедливыми зам-Ьчанхями гг. рецен- 
зентовъ, сд']&лалъ необходимыя поправки, причёмъ н'Ькото- 
рыя п']&сни перевёлъ снова, а въ предислов1и пом'бстилъ 
подробное описан1е самаго происшеств1я, послужившаго п-Ьв- 
цу Игоря предметомъ для его поэмы. Въ предлагаемомъ 
нын']^ пятомъ изданш сд']&ланы новыя исправлешя, съ ц']&лью 
приблизиться ещё бо.1']&е къ подлиннику. 

Въ заключеше приношу мою благодарность гг. рецен- 
зентамъ за ихъ лестные отзывы^*) о мобмъ труд*, чтЬ, 



**) См. «Современникъ», 1854, Л& 2 (статья Ушинскаго), «Отечествепныя За- 
писки», 1854, ^1& 3, 1855, Л& 7 и 1856, Ле 12, (статьи Дубенскаго и Корелкина), 
«Москвитявинъ», 1854, ^Б^^ 5 п 22 и 1855, № 1, 2 и 6 (статьи Максимовича, Бе- 
резина и Берга), «Бибдютека для Чтен1я», 1854, >& 3 и 1855, № 4 (статьи Сен- 
кэвскаго и Мея), «Изв'Ьст1я Второго отд'Ьлен1Я Императорской Академ1и Наукъ», 
1854, листъ 53 (статья Срезнсвскаго), «Пантеоиъ«, 1854, д^ 2 и 1855, № 4 
(статьи Аеанасьева), «С.-Петербургск1я В'Ьдомости», 1854, № 24 и 1855, 3& 67 
(статьи Маиа), «РусскШ Инвалидъ», 1854, .>& 5, «В-Ьдомости Саиктпетербургской 
Полиц1и», 1854, >в 43 (статья Стоюнииа), «Лучи*, 1854, >& 3 и друг1е. 
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безъ сомн'Ьн1Я, было главною причиною его усп-Ьха. Лыцу 
себя надеждою, что и пятое^ нын-Ь выходящее въ св'Ьтъ, 
иддан1е моего перевода встр'Ьтитъ такой же радушный 
ир1ёмъ, какъ и четыре первыя. 



«/1 11 кола й ^е рдел ь. 
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ПЪ(ШЬ ПЕРВАЯ, 



алш^въ. 



Который дотечдше, 
Тд преди пкь по<9)ше 
Отаром^^ Арослав^, 
ХравролЛ^ Лктислав^ч 



Не л'кио ли мы Б<9)шеп, Брдпе^ 
Ндчг^ти стдрьши словесы 
Тр^дныр пов-Ьстш 
О пйлк^ Игорсв-Ь, 

, Игорл Овлткллвличл? 
Ндчдти же СА Т2Й п-ксни 
По Былиндл\2 сего врел\енИ) 

Л не по ЗАл\ышлен1ю Бол^ню? 

Б0<9«Н2^ БО В'кфШ, 

Лфе кол1^ рт<9«ше п'кснь творити^ 
То рдст'ккдшетсА л\ысл1Ю по древ^\ 
О'крылх?^ вглкомг по зелии, 

Шизыл\2 орлол\2^ подг облдкы. 



Пол\иАшеть БО речь пгрвыр врел\еиг ъсоБЩ'к: 

Тогдд п^фдшеть 7 соколовь 
Нд стддо левед'Ьй, 



Не начать ли намъ, ребята^ 

Свладомъ пЬв'Ьстей невзгодъ, 

Про походъ на супостата, 

Князя Игоря ^) походъ? 

И начать намъ безъ обмана — 

Эту п4сню про князей — 

По былинамъ нашихъ дней, 

Не по замысламъ Бояна? 

Если былъ 11']&вецъ Боянъ > 

В'Ёщимъ духомъ обаянъ. 

То носился мыслью-птицей 

По дубравам!, по л'Ёсамъ, 

(З'ЬрЫМЪ ВОЛКОМЪ по П0.1ЯМЪ, 

Или сизою орлицей 
Поднимался въ облавамъ. 

А вогда о вражделивыхъ 
Временахъ онъ вспоминалъ: 
Десять соЕОловъ пусвалъ 
На лебёдовъ говорливыхъ, 



Который дотсчашс^ 
Тд лредн пкь по<9^ше 
Отарол\^ Дрослов^, 
ХрдБром^ Дстислдв^, 
Иже здр'Ьзд Редсдю 
Пред2^ п^ки Бдсожьскыми, 

КрДСНОЛ\^ Р0Л\ДН0ВИ 0В|7|ТКЛДВЛИЧЮ. 

Бо<9^нг же, врдпе, 
Не Т соколовь нд стддо левед-Ьй п^фдше: 

Ш свод в'кф|д пркты 
Пд живдА страны вкклдддше; 

Они же сдл\и кнАзел\х слдв^ рокотд^^. 

11очнел\х же, врдпе, повкть С1Ю 
Отъ стдрдго Ялддил\ерд 
До нын'кшнАго Игор<9«; 

Иже нст<9«гн^ ^л\ь кр'Ьпост1Ю своею, 
И поостри сердцд своего л^жестволул, 

Ндплгнивсг^ рдтидго д^}(д, 

Ндведе свог^ ](рдБры<9) плгкы 

Нд землю Полов'кцьк^ю 

Зд зел\лю Р^ськ^ю. 



о 



и лишь соколъ налеталъ, 
Лебедь п'Ьсню начиналъ 
То про старца Ярослава ^), 
То про храбраго Мстислава "), 
Что косоговъ поб-Ьдилъ 
И Редедю великана 
Въ поединк'Ь умертвилъ. 
То про краснаго Романа |). 

Не на стадо лебедей 
Нашъ Боянъ, нашъ соловей, 
Десять соЕОловъ пускаетъ: 
Онъ перстами проб-Ьгаотъ 
11о роЕОчущимъ струнймъ 
И он^^ ужь возглашаютъ 
Славу доблестнымъ внязьямъ. 

Тавъ начну же наше «Слово» 
Отъ Владим1ра Святого 
И про Игоря, друзья, 
Шспей вамъ окончу я, 
Какъ, наполнясь духомъ ратнымъ, 
Онъ свой разумъ изострилъ, 
Словно панцыремъ булатнымъ, 
Сердце мужествомъ покрылъ 
И за Русь повёлъ дружину 
Въ половецкую краину. 
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ПРИМЪЧАНШ 



КЪ ПЪСНИ ПЕРВОЙ. 



^) Игорь Спятославнчъ, уд'Ьльпый князь Новгородъ-С^верск1й , сынъ 
Святослава Ольговича Черниговскаго и внукъ Ольга Святославича Тьну- 
тараканскаго — герой поэмы. Онъ родился 3-го апреля 1151 года; сЬлъ 
па иовгородъ-сЬверское княжен1е въ 1180 году; пересЬлъ на чернигов- 
СК1Й престолъ въ 1198 году; умеръ въ 1202 году. Опъ былъ женатъ па 
Бняжн'Ь Евфросин!и, дочери князя галицваго Ярослава Владин1рковича. 
Игорь былъ одарёнъ душою мужественною и удалялся козней, свойствен- 
ных! большей части потонковъ Олега. 

') Ярославъ Святославичъ, братъ Олега Тыутараканскаго и Романа 
Святославича Краснаго. 

-^) Мстиславъ Владин1ровичъ Тыутараканск1й, д^^дъ Олега. Въ 1022 
году онъ въ единоборстве унертвилъ великана и богатыря касожскаго 
князя Редедю и увёлъ въ пл'Ьнъ его жену и д'1^тей. 

^) Ронанъ Святославичъ Красный, родной братъ Олега Тыутаракан- 
скаго, д'Ьда Игоря. Когла князья разбили Олега въ 1078 году, Ронанъ 
ненсдленно началъ войну, но былъ убитъ въ сл^^дующенъ году инъ же 
нанятыми половцами; Олегъ же былъ сосланъ на островъ Родосъ. 
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ПЪСНЬ ВТОРАЯ. 



ВЪЩЕЕ ЗАТЬМФНХЕ. 



Л^ЦеИП БЫ ПОТАТ^ БЫТИ, 

Неже полонен^ выти! 



Тогда Игорь вадр'Ь на светлое солицс 
II вид-Ь отъ него тьмою 
^сл\ сво<9^ вол прикрыты, 

и рече Игорь кг др^жинЪ своей: 
„БрАтк и др^ткино! 
Л^цс?кг БЫ потАт^ выти, 
Неже полонен^ выти: 

Л ВС<9«ДеЛ12, БрАТК, 

Нд свои Бр23Ы<9^ К0Л10НИ, 

Дл позрил\х синего Дон^.** 

Спала Кнлзю ^мь по}(отй, 

и жалость сл1^ знамсн1е заступи 

Иск^сити Дон^ всликаго. 

„Хоф^ во, рсче, коте прилол\нти 

Бонець ПОЛЛ Половецкаго 

Оъ вами, Р^сици: 
Хоф^ глав^ свою приложити, 
Л ЛЮБО испити шелол\ол1ь Дон^!'' 



Князь Игорь взглянулъ на дневяЬе светило 

И видя, что вместо лучей, 
Полки его мглою оно осенило, 

Промолвилъ дружин']^ своей: 

«Не лучше ль погибнуть средь битвы кровавой, 
Ч^мъ даться живому въ полонъ! 

И такъ — на коней и за новою славой. 
Туда, гд4 синЬется Донъ!» 

Въ могучее сердце запало желанье 

Напиться изъ Дона-р-Ьки — 
И доблестный Игорь забылъ предв4щанье, 

Подъ гнСтомъ душевной тоски. 

«Хочу я копьё моё — молвилъ — далече 
Въ Земл% Половецкой сломить: 

Хочу я сложить свою голову въ сЬч*, 
Иль Дону шеломомъ испить!» 
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Солов1Ю стАрдго времени ! 
Лбы ты С1д плгкы ^фекотдлг, 
ОкАчд СЛДВ1Ю по мыслен^ дрсв^, 
ЛетдА ^л\ол1г подг овллкы, 

ОвивА<9^ слдвы ОВД ПОЛЫ сего врелАснн^ 
Рифд В2 троп^ Тролню 
Чресг полг^ нд горы. 

П'кти выло п-ксь Игореви, 
Того (Олгд) вн^к^. 

Не в^рл соколы зднесе чрезг полл широкдл^: 

Гдлици стдды в'кждть ^ъ Дон^ великол\^. 

Чили вкп'кти выло, 
Ё'кфей Бог^не, Белесовь вн^че: 
Комони рж^ть зд О^лою; 
Звенить слдвд В2 Быеве; 
Тр^вы тр^Б<9^ть пъ Нов'кгрдд'к; 
Отолть стлзи вх и^тивл-Ь. 

Игорь ждетг л\илд врдтд Бсеволодд. 
И рече ел\^ Б^й-Т^рх Всеволода: 
„Одинг врдтг, один2^ св'ктг 

Светлый ты Игорю! 
Овд есв'к 6в<?1тклдвлич<9«! 
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Теб'Ь бы, Боянъ, разсказать про сраженья, 

Соловушко прежнихъ в^^ковъ, 
Носясь соловьёмъ по в'Ётвямъ вдохновенья, 

Касаясь умомъ облаковъ. 

Сличая прошедшую русскую славу 

Съ позднейшей и мчась по сл'Ьдамъ 

Героя Трояна, сквозь боръ и дубраву. 
По дебрямъ, полямъ и горамъ! 

Теб* бы приличн'Ье пить о геро* — 

Про Ольгова внука д^ла! 
Не буря изъ родины въ поле чужое 

Степныхъ соколЬвъ занесла: 

Слетаются галки густыми стадами 

На Донъ, изъ нев^домыхъ странъ... 

Иль, можетъ, начать жи'к такими стихами, 
Велесовъ ^) внукъ, вЬщ1й Боянъ: 

Ржутъ борзые кони за тихой СулЬю; 

Въ Нов^-градФ ^) трубы трубятъ; 
Гремитъ стольный Шевъ молвой боевою; 

Въ Путивл* знамёна шумятъ: 

Князь Игорь ждётъ брата, буй-туръ^) Всеволода^) 
И тотъ ему молвитъ въ прив^тъ: 

«Мы оба съ тобой Святославова рода! 
Ты братъ мой единый и свЬтъ! 



( 
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(ИдлАй, БрдтС) СВОИ Бргзыи кол\они, 

л мои ти готови, 
ОсЬалани ^ К^рьскд НА переди. 

Л л\ои ти Берлин св'кдоми кг мети, 

Подг Тр^БАМИ повити, 

Подг шеломы вгзлел'клны, 
Бонець К0П1Л вккргмлени; 

П^ти имь в'кдоми, 
^р^Vы ил\ь зндеми, 
Л^ци ^ ни)(г.ндпрлжени, 
Т^ли отворени, 
Слвли нзострени; 

Одми скдчють дкы скрыи влгци в:& пол^, 

Иф^^чи ссБ-Ь чти, д Килзю СЛДВ'Ь." 

Тогдд вктУпи Игорь Ки<9)зь в% злдт% стремень 

И по4)(д по чистом^ полю. 

Солнце ем^ тймою п^'ть здст^пдше; 
Нофь, стои^фи ем^ грозою, птичь ^б^ди; 

Овист:& ЗВ'Ьрииг в% стдзби; 
Дивг кличетг врг^^ древд: 



_-^ 






;|. 
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♦Вели — пусть коней твоихъ борзыхъ сЬдлаютъ; 

Мои же, мой первенецъ-братъ, 
Давно ужь подъ Курскомъ тебя поджидаютъ, 

Оседланы въ пол^ стоятъ. 

«Куряне жь мои, удалые куряне 

Взлел^ны въ шлемахъ родныхъ. 

Повиты подъ трубными звуками брани 
И вскормлены съ кошй стальныхъ. 

«Дорбги^^знакомы, луки съ тетивами, 

Изв^стенъ имъ каждый оврагъ, 
Колчаны гремятъ боевыми стр^§,ми, 

Булатныя сабли въ рукахъ; 

«И знаютъ лишь рыскать по чистому полю, 
Какъ волки по дебрямъ бродить, 

Чтобъ только добыть себЬ чести на долю, 
Чтобъ князю почёту добыть.» 

Князф Игорь въ чеканное стремя вступаетъ 

И Ьдетъ равниной степной; 
Но солнце дорогу ему застилаетъ 

Полночного синею тьмой. 



Ночь, воемъ грозя ему, птицъ пробуждаетъ 
И ревъ плотоядныхъ зверей 

Въ окрестныхъ степяхъ, и сова завываетъ 
Подъ сЬнью древесныхъ ветвей. 
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велит% посл^шдти . 

Зсл\ли исзнаелА-Ь — 

Влгз'Ь, и по л\ор1Ю, 
И по С^Л1Ю, и (т^рож^, н Иорс^ню, 
И теБ-к, Тьл\^торАкдньскый влгвднъ. 

Л Половци неготовдл\и дорогдлАи 
ПоБ-кгошд къ Дон\^ великолу^^; 

Брычдтг Нл'кш пол^^нофы, 
Рци леведи росп^фсни. 

Игорь кг Дон^' вон ведет:&; 

Уже во Б'Ьды его пдсеть птиць; 

11одов1Ю ВЛ2ЦИ гроз^ въсрождтг по ^^р^гдл^%; 

Орли клектол\ъ ид кости зв'Ьрн зок^тл; 

Лисици вреш^^т'л нл чр%.^еньи^ фиты. 

О Р^скдл зел\ле! 
Уже зд Шелол\лнел\'А еси! 
Длйго. Ночь лхркпетй, 
ЗдрА св-Ьтл здпдлд, 
Л1%глА полгь покрыла^ 
Щекотл СЛДВ1Й \>сие, 
Гокорх Галич ь ^^в^'ди. 



15 



Чтобъ вЬлнамъ Сурожа^) и вамъ, поморяне, 

Дать в']&сть за далёкой землёй, 

Корсуню ^) и идолу въ Тьмутаракани ') 
И Волг-Ь съ СулЬю-р-Ькой. 

А половцы п6 полю тФсной толпою 

Къ великому Дону сп'Ьшатъ. 
Какъ рфзкхй крикъ лебедя поздней порою. 

Возы ихъ дорогой скрипятъ. 

Онъ къ синему Дону свой путь паправляетъ 
Съ дружиною храброй своей; 

Но птицы погибель ему предвфщаютъ; 
Орлы плотоядныхъ звфрей 

Пронзительнымъ крикомъ своимъ вызывають 
На трупы изъ дебрей лФсныхъ; 

И волки невзгоду на нихъ накликаютъ. 
Блуждая въ оврагахъ крутыхъ; 

Проснулись лисицы и лаютъ за станомъ — 

На красные лаютъ щиты. 
О, Русь! о, родная! ужь ты за курганомъ! 

Спускается ночь съ высоты; 

Заря, чуть мерцая, вдали догораетъ; 

Поля покрываются мглой; 
Въ сосЬднемъ л-Ьсу соловей умолкаетъ; 

Крикъ галоч1й слышенъ порой. 
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Русичи великдгь по.ш 
Чрьлеными фиты прегородишА, 

Нф^^чи ссб!) чти, л БнI^зю слдиы. 
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А русскхе, гЬсно сомкнувшись щитами. 

Идутъ по пустыннымъ полямъ — 
Добыть себ'Ь чести стальными мечами 

И славы отважнымъ князьямъ. 
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ПРИМ-ЬЧАНШ 



КЪ 1Г*СНИ ВТОРОЙ. 



о Велесъ — богъ скотоводства. Почему же зд'1&сь Всмиь названъ его 
внуконъ — неизв^Ьстно, хотя н^Бкоторые толкователи сСлова> ж сишшсь 
объяснить эту загадочную фразу. 

2) Новгородъ-С*верск1й — резиденц1я Игоря, героя поэмы. 

*) Буй'шуръ или яръ-шуръ^ какъ сказано въ «Слов4>, собственно — 
ДИК1Й быкъ или буйволъ (иги8, ЪиЪа1и8). Нын^Ь эта красивая и весьма 
р1Ьдкая порода называется — зубрами и водится въ одной Б'Ьлов^Ьжской 
пуш1Ь (Гродненской губернш). Зд^Ьсь п1Ьвецъ Игоря уподобляетъ храбр'1&й- 
шаго изъ князей того времени — красив^Ьйшеиу и сильнейшему изъ жи- 
вотныхъ, то-есть, иносказательно, называетъ его богатырёмъ и героемъ. 

^) Всеволодъ Святославичъ Курск1й и Трубчевск1й, младш1й. братъ 
Игоря, героя поэмы. Скончался въ 1196 году; въ супружестве им^лъ 
дочь князя Глеба Юрьевича Переяславскаго. 

^) Азовское море или Судакъ въ Крыму. 

•; Древн1й Херсонесъ ДаврическЙ. 

^) Тьмутаракань былъ княжен1емъ нашихъ обделённыхъ владетелей и 
находился где-то около Азовскаго моря, такъ-какъ въ «Патерике >, въ 
житш св. Никона, островъ Тамань названъ тьмутараканскимъ. По кончине 
Олега, онъ былъ завоёванъ половцами. 



НАРТ.ЭАВ.А. ИЛЬИНА. 
Д03В.Щ;КЗ.С.аЕ.а4ИОЯ№ЛЭ75Г. 



ПФОНЬ ТРЕТЬЯ. 



II о Б Т, ДА. 



Т^ Сгь кошемк прилАЛАлти! 
Т^' с<)> сдБл<ьл\}1 пото^'чдтн! 
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Оъ ЗАрлН1/Ь В% П|^ТКЪ П0Т0Г1ТЛ111Д 

Поганы<9) ПЛ2КЫ иолоI{ецкЫ|^ , 
и, рлсс^шАСь стр'Ьллми по полю^ 

Получдшд крлсныл д'квкы ПолонецкЫ|^, 
л съ нил\и з^ито и панолокы 
И дрдгы^Ф) оксдл\иты. 

0рЬТ2Л\ДЛ\И и лпончицдл\и и КОЖ^](Ы 

Ндчдшл л\осты мостити 
По БОлотол\х и грАзивыл\ь л\ктол\» 
и вс|^кыл^и ^зорочьи полов'кцкьши. 
Чрьленх стАГй, в4лл ^орюговь, 
Чрьлснд чолка, среврено стр^ж1е — 

Храврол\^ Овлтъсллвличю. 

Дрел\летй въ пол4 Ольгово рроврое гнездо... 
Далече залет-Ьло... 



Въ пятницу утромъ разби^п[ они половецвхя 

рати 

И, ра8с&1сь стр%л§,ми по чистому полю, по- 
мчали 

Красннхъ д'Ьвицъ половецвихъ съ собою, а съ 

ними и бархатъ 

Ценный, и золото въ слитвахъ, и разныя ткани. 

Плащами жь, 

Шубами, юртами — гати гатили, мосты насти- 
лали 

Въ топкихъ м^стахъ и по грязнымъ болотамъ. 

Червлбнное знамя 

Съ б4лой хоруговью О? красная чолка ^) съ се- 

ребрянымъ древкомъ — 

Храбраго Игоря доля. Чутко средь чистаго 

поля 

Дремлетъ Олега гнездо удалое — далече умча- 
лось. 
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Не Былон% ОБид'Ь порождено 

Ни соколУ, ни кречет\^, 

Ни теБ^, чргнын воронл^ 

Поганый Половчине! 

Гзакл Б'Ьжитх сЬрылАй влйколй; 
Кончдкй ел\^ сл4дй прлвить кх Дон^ великом^\ 

ДрУгаго дни велл\и рано 
I^ровавЫ|^ зори сн^тг пов'Ьдаютя; 
Чрйныл т^чл съ ЛАорл ИД^^Й, 
ХотАтх прикрыти л солнца; 
Л Еъ туъ трепсфУть СИН1И млянт: 

Быти грол\^^ великолА^\ 
Итти дождю стр'Ьлалуи съ ДонУ великаго. 

Т\^ С|91 коп1ел\ъ приламати, 
Т\? ел савлллм потр^'члти 
О шелолАЫ половецкыл, 

На р'кц'к на Балл'Ь^ 

У Дон^' великаго. 

О, Р^екал зелАЛ'Ь! 
Уже не ШелолААнелАк еси. 
Ое в'Ьтри, СтриБОжи ви\^ци, 
Ё'Ьютх ст; ллорл стр^лалАи 
На ](раБры|9| пл%кы Игоревы! 

^{елАлл т^тнетй, 

Р'Ькы л\^тио тек^ть; 

Нороси П0ЛЛ1 прикрывают?;; 

Стлзи глаголютй; 
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Н6 на обиду ни соколу - птиц'Ь , ни вречету 

злому, 
Не на обиду теб^ породилось оно, половчанинъ 

поганый , 
Воронъ злов4щ1й! А Гзавъ ^) ужь б4житъ сиро- 

махою волБОмъ; 
Хищный Кончавъ ему сл^дъ пролагаетъ въ 

веливому Дону. 

Рано заутра востовъ загорался кровавой зарбю; 

Чорпыя тучи отъ моря идутъ — закрываютъ 

четыре 
Солнца *); въ нихъ сишя молнш блещутъ: быть 

сильному грому, 
Литься дождю стр^л21ми съ великаго Дона. 

Тамъ-то 
Еопьямъ стальнымъ поломаться ! тамъ-то мечамъ 

притупиться 
О половецкхе шлемы — на рЬчк4 Каял^, у 

Дона! 
Русь, уже ты подъ курганомъ! Чу, в4тры, Стри- 

боговы ^) внуки, 
В4ютъ съ моря стр4л21ми на храброе русское 

войско. 
Стонетъ земля, помутилися р^ки, поля покры- 

ваетъ 
Пыль и лепечутъ знамёна: то половцы йдутъ 

отъ Дона, 
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Половци ид^^х отх Дона, и отх л\орл, 

И 01ъ всЬр страна. 

РУскы<9^ пл%кы отст^пиша. 
Д'Ьтн Б'ксови клико.\\% ПОЛЛ прегородиша, 

Л ХР^^Р'" Р^сици 
Прсграднша чр^^еиыл^н цжты. 

&^ъ т^рс бсеволод'к! 

Отонши на ворони, 
Прыфсшн на вой стрелами, 
Гремлеши о шело^мы мечи х<^рлл^'жныл(и. 

Калдо Т^^рх поскочашс, 
Овоимг златыл\% шелол\ол\% посвечивал, 
Талдо лежать поганыл головы половсцкьл; 

Поскспаны савлллии каленыл\и 

Шелол\ы Оварьскыл 
Отъ тепе, Ара Т^^ре Всеволоде! 

Кал раны дорога, вратк, 

Завывг чти и живота 

И града Чркнигова, 

ОтнА злата стола, 
И свол лдилыл х'оти красныл Глебовны 

Свычал и ОБычал? 
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Идутъ отъ моря, отвсюду и наши полей окру- 

жаютъ. 
Б'бсовы д'1ти кликомъ поб^^днымъ поля огра- 

дили ; 
Русское жь войсБО щитами червлбнными ихъ 

заслонило. 
Всеволодъ буйный, ты бьёшься въ переднемъ 

отряд-Ь, стр*лЬ.ми 
Прыщешь на хищныхъ враговъ и гремишь объ 

ихъ шлемы мечами; 
Гд*! ни появишься ты, богатырь, золочёнымъ 

шеломомъ 
Блеща, тамъ въ прах'Ё лежатъ половецк1я го- 
ловы грудой; 
Тамъ, пополамъ разсбчённые саблей булатной 

твоею , 
Всеволодъ доблестный, падаютъ въ прахъ ихъ 

аварсБ1е шлемы. 
Братцы, какой побоится онъ раны, когда онъ 

для славы 
Бсб позабылъ — и почйтъ, и весёлую жизнь, 

и Черниговъ 
Городъ, и 0ТЧ1Й престолъ золотой, и своей 

ненаглядной 
Гл-Ьбовны ^), милой супруги, прив'Ьтъ и обыч- 

ныя ласки? 
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ПРИМЪЧАШЯ 



КЪ ПЪСНИ ТРЕТЬЕЙ. 



О «Хорюговь — знамя Спаса или Святого покровителя войска>. 
(Велыманъ.) 

2) Вероятно, то же, что турецюй бунчукъ, то-есть — знамя съ 
навязанными на нёмъ конскими волосами, такъ-какъ у насъ и теперь 
часть конской гривы называютъ чолкою. 

^) Гзакъ и Кончакъ — ханы половецше. 

^) <Для ц'Ьвца Игорева вещественный неодушевлённый М1ръ — образъ 
М1ра духовнаго: чорныя тучи — половцы, четыре оолит — четыре 
князя дружины игоревой, то-есть — самъ онъ, братъ его Всеволодъ 
Трубчевск1й, ихъ племянникъ Святославъ Ольговичъ Рыльсшй и Влади- 
М1ръ Путивльск1й, сынъ Игоря. > (Дубенсшй.) 

^) Стрибогъ, онъ же Позвиздъ, славянсшй Эолъ, богъ бурь и нено- 
годъ. 

®) Ольга Гл^кбовна — супруга Всеволода, дочь князя Гл'Ьба Юрье- 
вича Шевскаго и сестра Владим]ра Гл'Ьбовича Переяславскаго. 



ПЪОНЬ ЧЕТВЕРТАЯ. 



В0С1ЮМИ11АН1Е ЦФВЦА ОБЪ УСОВИЦАХЪ. 



ПогнБдшеть жизнь Ддждь-Божд вн^ка. 



:и. 



Были в'Ьчи Тро^^ни, 
Линяла л4тл Аросллвлл; 
Были плгци Олговы, 
Ольга СвАтьславличА. 

Тън во Олег% л\ечсл\ь крал\ол^ коваше, 
И стрелы по зсл\ли сЬашс, 
Ст^паеть вх злата стрсл\ень 
Вх град'Ь Тьл\^торокан4. 

Тоже звона слыша давнж вслкый 
Ярослава сына бсеволожь; 
Л Ёладил\1ра по всл^ ^тра 
Уши закладаше ва Чернигов'Ь. 

Бориса же Ёл^чеславлича 
Олава на с^да приведе, 
И на канин^ зелени паполол\^ постла, 
За ОБИд^ Олгов^ 
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Прошли трояновы в^ка, 
Минуло время Ярослава, 
Не стало дльгова полка — 
Олега ^), сына Святослава: 
Мечбмъ крамолу онъ ковалъ, 
Стр'Ьлами землю зас^^валъ. 

Когда въ родномъ Тьмутаракани 
Онъ въ стремя бранное вступалъ, 
Тогда призывными звукамъ брани 
ВеликШ Всеволодъ внималъ, 
Межь-т'1мъ какъ каждою зарёю 
Въ своихъ твердыняхъ, за Десною 
Владим1ръ ^) уши затыкал ъ. 



[| И привела на судъ свой слава 

Бориса ^), сына Вячеслава, 
И положила на ковёръ — 
На бархатъ конскаго покрова — 



1 
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ХрДВрД и Л\ЛДДД КНЛ|3^. 

Ов^^топлгкь повелел отцд своего 
/Иеждю Угорьскил\и ино^'одьцы 
Ко Свл^йй 6о({>1и К2 К|ев^. 

Тогда прн Олз'Ь Гориславличи 

(>Ь<^шстсл и рдстлшеть Особицами; 

ПогиБдшеть жизнь Ддждь-Божд вн\?кд, 

&ъ кн^^жир крдмолд^г 
Ё'Ьци челов'Ькомь скрдтишдсь. 

Тогдд по риской земли 
Р-Ьтко рдтАев-Ь кикд)(^ть, 

11ъ чдсто врдни ГрДА^^ТЬ, 

Тр^тд сев^ д4лАче; 
Л гдлици свою р-Ьчь говорл^^ть, 
ХотАть полеНти нд ^ед1е. 
То БЫЛО В2 ты рдти, И В2 ТЫ пл%кы; 
л сице и рдтн не слышдио. 
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За оскорбленье, за позоръ 

1 




, Олега, князя молодого. 






1 

' И Святополкъ °) съ Каялы прямо 






Вел^лъ отца священный прахъ 






• 

Поднять на угорскихъ ^) коняхъ | 






Къ ст^намъ Софхевскаго храма. 






Такъ при Олег-Ь молодомъ — 






При Гориславич'6 — кругомъ 






1 Междоусобья засевались, 1 






Всходили, горемъ разростались ; 






И погибала жизнь людей. 






1 
Внучатъ могучаго Даждь-бога ®) 






' И сокращалася на много 






, Въ междоусобхяхъ князей. 






Въ то время р']^дко оглашали 






! Равнины п'бсни поселянъ; 






Но часто вброны кричали. 






Терзая трупы христ1анъ; 

■ 






А галки въ пол*! собирались 






И на пиру родныхъ полянъ 






Между собой перекликались. ! 






Не разъ грем'Ьлъ поб'Ьдный громъ 

1 






И битвы лютыя бывали; 




1 


Но сражен1и такомъ 






Ещ(; на Р]^си не слыхали. 1 

! 

1 
1 









дозв.щ:нз.с.!1!;. ?А\{слар.:8п :: 
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ПЪСНЬ ПЯТАЯ. 



110РАЖЕН1Е. 



Что ли шалить, 

Что Л1И звенить 

Дллсч^ рдно преда зооалан? 



Ог здрАН1д до печерд, 
Ой вечерд до св4тд 
Лст^тъ стрелы КАлены/ь, 
Гримлютг сдБли о шелол\ы, 
Трсфдтг К0П1Д ^дрдл^жны<9^^ 

6г пол^ незндем'к 
Ореди земли Половсцкыи. 

Чрьнд зел\лл^ П0Д2 копыты 

Костьми БЫЛА ПОСкл^ИД, 

л кров1Ю поль<ьнд: 

Т^гою взыдошд по риской земли. 

Что ми ш^мить, 
Что ми звенить 
ДдвечА рдно предх зорлми? 



Вплоть до вечера съ разсв^та 
И отъ вечера до св'1та 
Копья кр'1пк1я трещатъ, 
Свищутъ стрелы каления, 
Сабли острыя гремятъ 
О шеломы боевые, 
Средь нев'бдомыхъ полей 
Половецкихъ дикарей. 

Степь подъ конскими ногами 
Вкругъ засбяна костями, 
Алой кровью политк 
И — той кров1ю сыта — 
Роковой взошла б'1дою 
По-надъ Русскою землёю. 

ЧтЬ за топотъ, чтЬ за звояъ О 
Рано утромъ, предъ зарёю? 



( 
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Это Игорь ! — это онъ 
Вновь полки сзываетъ бъ бою: 
Сердцу верному его 
Жалко брата своего. 

Бились день — не отступали, 

Храбро билися другой, 

Въ трет1й — въ полдень — подъ грозой 

Стяги княжеск1е пали ^). 

Тутъ на берег-Ь, гд-Ь бились 

Оба брата разлучились, 

Гд-Ь — гульлива и буйна — 

Мчится быстрая Каяла ^). 

Тутъ кроваваго вина 

Не хватило, не достало; 

Тутъ, у вражеской р-Ьки, 

Наши братья-земляки 

Пиръ кровавый довершили, 

Жданыхъ сватовъ напоили, 

И — за честь своей земли — 

Сами трупами легли. 

Вянетъ на пол'Ь былина 
Подъ кручиною-тоской, 
И къ земл'Ь тоска-кручина 
Блонитъ яворъ молодой. 



о 
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ПРИМТзЧАШЯ 



къ пъсни пятой. 



о Подъ стово1ъ «звонъ» надобно попинать звукъ трубъ ноениыхъ, 
а не волоколовъ. Звонить значило сзывать народъ на в'Ьчс, дружину 
на рать; а звонь слышать — идти на зовъ, готовиться къ оборон'Ь. 

') Стягъ — главное войсковое, сборное знаия. 

^) Ным1>ш1|1й Кагальвикъ, впадающ1й въ Азовское море. 



ПФСНЬ ШЕСТАЯ. 



ПЛАЧЪ ПЬВЦА. 



Тоска разл|дсд по Риской зсм/и. 



^А^ 
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Уже БО, Брлт1с, 

Не ВСССЛДЛ1 ГОДИНА вктдлд, 

Уже п^^стыни сил^ прикрылд. 

ЁКТДЛД ОБЙДД 

Ё% силдр Ддждь-Божд вн^кд. 

Яст^пилт^ д'Ьвою 

На зел\лю Тролню, 
Якплескдлд леведиными крылы 
На синелся л\оре ^ Дон^ плеф^чи: 

Ув^ди жирнд врел\енд. 

Усобица Бнлзел\% на поганыл погыбс, 

РекостА во врАТй врАт^: 
бе л\ое, А то л\оеже; 
И НАЧАША Бнлзи про л\Алое — 
Ое великое млквити, 



Наступило, братцы, времечко, 

Наступило не весёлое: 

Степь прикрыла силу ратную. 

Возстаётъ обида кровная 

Въ силахъ племени даждь-божьяго, 

Разражается несчастьями, 

И, вступивши на Троянову 

Землю д'Ьвой, громко крыльями 

Заплескала лебедиными 

На Дону, у моря синяго: 

Пробудила время тяжкое. 

Н'Ьтъ въ князьяхъ едпномысл1я 
На поганыхъ; вм'Ьсто дружества, 
Сталъ братъ брату поговаривать: 
«То моё, моё и это всё!» 
Стали спорить межь собой князья 
За пустое какъ за важное 
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Л СДЛ\И НА ССБ'Ь крдл\ол^ КОВАТИ: 

л П0ГАН1И съ всЬр стрднг 

При^ождд)(^ сг ПОБ'ЬДДЛЪИ 
Нд ЗСЛ1ЛЮ Р^ск^ю. 

О! ддлсче здйде соколг, 

Птиць Бьл кг л\орю: 
л Игоревд ^рдврдго плгк^ не кр'Ьсити. 

Зд \\\\мъ кликни Бдрнд и Жлл, 
Поскочи по Риской земли, 
Омдг^ мычючи Еъ плдмлне розЪ. 

Жены Р^ск1Л1 вгсплдкдшдсь, дрк^чи: 

Уже нмАЪ своир милыр лддг 

Ни МЫСЛ1Ю смыслити, 

Ни А^^МОЮ СА^Л\ДТИ, 
Нн СЧИМД СгГЛ|9кДДТИ, 

л злдтд н среврд ни мдло того потрепдти. 

Л вгстонд БО, врдпе, К1евя т^гою, 
Л Чернигова ндпдстьми; 

ТОСКД рДЗЛ1|9кСЛ по РИСКОЙ зсмли. 

Печдль жирнд тече средь земли Р^скый. 
Л Бнлзи сдми нд сев^ крдмол^ ковд](^; 
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И крамолу на себя ковать. 
А поганые со всЬхъ сторопъ 
Между-т'Ьмъ, какъ поб-Ьдятеди, 
Приходили въ Землю Русскую. 

О! далёко залет'Ьлъ соколъ, 
Птицъ сгоняя къ морю синему: 
Ужь дружин']^ храброй Игоря 
Не воскреснуть. По сл-Ьдамъ ея 
Жля и Карна ^) громко крикнули, 
Понеслись Землёю Русскою 
И изъ рога огне-мётнаго 
Извергали пламя лютое. 

Зарыдали жоны русск1я, 
Приговаривая жалобно: 

«Видно ужь не ВЗМЫСЛИТЬ МЫСЛ1Ю, 

Видно ужь не вздумать думою, 
Ни очами, видно, бол'Ье 
Не увид'Ьть намъ мужей своихъ; 
Серебромъ и звонкимъ золотомъ 
Не бренчать намъ, не побрякивать!» 

Возстоналъ такъ ЛИевъ скорб1ю, 

А Черниговъ подъ напастями; 

Разлилась тоска тяжелая 

По Руси — и горе лютое 

Затопило Землю Русскую. 

А межь-т'Ьмъ какъ князья руссше 
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Л П0ГАН1И САМИ поБ'Ьдал\и ндриф^ше 
Пд Р^^к^ю землю, 

вмлл!^^ ДАНЬ по Б'кл'к отъ дворд. 

Тш БО ДВД ^рДБрДгЬ 0В|9кТКЛДВЛИЧД, 

Игорь и Ёсеволодг, 
Уже лж^ ^в^ди, 

Которою то БАШС 

у СП ИЛИ отецй ир 
Овл^тклдвь грозный 
беликый Бквскый. 

грозою Блшеть, 
Цритрспетдлк своил\и сильныл\н плгкы 
и ррдл^жньши л\ечи; 

Шст^^пи нд зедулю Половецкою, 
Притоптд рйл>и и АрОгы, 
6зл\0ти р-Ьки и озеры, 

Иссуши потоки и БОЛОТД, 

л ПОГДИДГО БОБг^КД И3% лОкО Л\0р|9к 

Отъ жел-кзныр, великими 
1Ьлковг половецкир, 
Лко ви^(рй, выторже: 

И пддесгь БоБгькг пъ грддЪ Бкв'Ь, 
&ъ гриднице Овгьтгслдвли. 
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Межь собою только ссорились, 
Наши вороги поганые 
Приходили въ Землю Русскую 
И съ дворовъ, какъ поб'бдители, 
Собирали дань постыдную — 
По одной по б'Ьлк'Ь ^) съ каждаго. 
Потому-что Святославичи, 
Всеволбдъ и Игорь храбрые, 
Вновь вражду неукротимую 
Пробудили — ту, которую 
Усыяилъ-было родитель ихъ ^), 
Святославъ велик1й ШевскШ. 

Онъ заставилъ хищныхъ половцевъ 
Трепетать, какъ передъ бурею, 
Предъ своею ратью сильною, 
Передъ саблями булатными. 
Наступилъ ногою твёрдою 
Онъ на Землю Половецкую, 
Притопталъ холмы съ оврагами, 
Возмутилъ озёра» съ р'бками, 
Изсушилъ ключи съ болотами 
И исторгъ изъ лукомор1я ^) 
Кобяка ^) ихъ нечестиваго, 
Изъ средины половецкаго 
Войска сильнаго, несм'Ьтнаго — 
И Кобякъ безсильнымъ плЬнникомъ 
Очутился въ стольномъ К1ев4, 
Во дворц']^ велико-княжескомъ. 
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Т^ Ц'Ьмци и Ёенедицн, 
Т^ Греци и /11орлвл 
Поютг слдв^ Овл^тяслдвлю , 
Бдють Бн|9кЗ<^ Игорл1, 
Иже погрозн жирк 

РЪкы ПоловецкЫ|9к, 

Р^СКДГО ЗЛАТА НДСЫПАША. 

ТУ Игорь Кнлзь 

ЁЫС'Ьд'к И3% скдЛА ЗЛАТА, 

я вг скдло Боф1сво. 

УНЫША БО ГрАДОЛ\г ЗАВрДЛЫ, 

л всссл1е поничс. 



I 



\ 
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Греки и купцы н^мецкге, 

И моравцы съ веницейцами 

Шли славу Святославову 

И хулили князя Игоря, 

Потопившаго въ Каяль-р']^К'6 

Половецкой силу ратную, 

ВъЛстЬ съ кровнымъ русскимъ золотомъ; 

Гд'Ь онъ, храбрый Игорь С'6верск1й, 

Изъ сЬдла раззолочёнаго 

Пересблъ въ с^^дло полонника. 

Прхуныли ст'Ьны кр'6пк1я, 
Омрачилося весел1е. 



1 
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ПРИАХЪЧАНШ 



къ П'ьсни шестой. 



о Жля и Карна — ханы половецк1е. 

^) Половцы, полагая дань съ двора, в^Ьроятно брали шкурами б^лоБЪ, 
какъ и нын'Ь собирается дань съ Бочующихъ народовъ Сибири куницами, 
б'Ёлкахи, соболями. Хотя въ то время, кром^Ь иностраниыхъ монетъ, бвиш 
и РУССК1Я деньги въ обращенш, но ихъ такъ было мало, что въ торговл'Ь 
зам'1^ияли ихъ шкурами дорогихъ зв'Ьрей. 

^) Зд'Ёсь велик1й князь К1евск1й Святославъ Ш названъ отцомъ Игоря 
и Всеволода — по старшинству, хотя, собственно, онъ былъ ихъ двою- 
роднымъ братомъ. 

^) Такъ назывался морской г^злучистый берегъ, им']Ьющ1й видъ лука 
или дуги. Одна изъ ордъ половецкихъ, обитавшая близъ лукомор1Я, на- 
зывалась — лукоморскою. 

^) Ханъ половецкШ, взятый въ пл^Ьнъ Святославомъ за годъ до по- 
хода Игоря. 






П-ЬСНЬ СЕДЬМАЯ. 



СОНЪ СВЯТОСЛАВА. 



Два солнца пол\'кркостл, 

Ова вагрлнад стлгпа погасоста. 



л Свл^тгслАвь л^^тенг соня вид'к: 

6% Бкв'Ь нл гордр си ночь съ вечерд 

Од'Ьва^йте л\а, рече, 

Чргною пдполол\ою, 

На кровдты тисовЪ. \ 

Чргпд^^ть л\и синее вино ^ 

Си тр^дол\ь слл'Ьшено; 

СЫПД^^ТЬ МН ТйфИЛ\И т^лы 

Погдны](г тльковинг великый жел\чюгь нд лоно, 

И нйг^ЮТЬ ЛЛА. 

Уже дьскы Без21 кн^сд 
В л\оел\й терелл'Ь злдтоврк'Ьл^й. 

Ёсю нофь С7| вечерд 
Бос^ви врдни вадгрдА^^, 

У Пл'ксНЬСКД нд БОЛОИИ 

Б'кшд дсБрь Бисдню, 
Н ПС СОШЛЮ кх синел\^^ л\орю. 



Худой Святославу привиделся сонъ: 

*Мн4 снилось — боярамъ разсказцвалъ онъ — 

Что будто бы въ полночь, па лож* тесовомъ, 

Въ горахъ надъ Дн-Ьпромъ, 
Меня од']^вали вы чорнымъ покровомъ 

И съ синимъ виномъ 

Отраву м']^шали, 
И т']^мъ ядовитымъ виномъ угощали; 
И будто бы жемчугъ Еолчаномъ пустымъ 
Изъ равовинъ черпала вы чередою, 

И т']^мъ жемчугбмъ дорогимъ 
Меня осыпали, см^сь надо мною; 
И что въ златоверхихъ палатахъ моихъ 

Безъ матицы доски лежали; 
А б-Ьсовы вброны дебрей глухихъ 
Всю ночь, до разсв4та, у Пл'Ьнска ') кричали, 
На выгон-Ь злачныхъ луговъ городскихъ 
И прочь не лет'Ьли на синее море!» 
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И ркошд Болре Кнл^зю: 

Уже, кнлже, т^гд ^л\ь полонила; 

Се БО два соколл сл'Ьт'Ьстл 
Си отнА столл златл, 
ПоискАти града Тьл\^тороканА, 
Л ЛЮБО нслити шелол\ол\ь Дон^. 



Уже соколол\а крыльца 
Прил'Ьшали поганыр саБлл^луи, 
Л сал\аю оп^тоша 
6г патины железны. 

Тел^но БО Б'к В2 г день: 

Два солнца пол^'кркоста, 
Ова Блгрл^нал! стлгпа погасоста, 
Н С2 тмъ л\олодал л^кл^ца — 
Олеп^ и Свл^тгславг тьл\ою сл^ ловолокоста 

Иа р'Ьц'Ь на Кал^л'к* тьл\а свЪтг покрыла: 
По Риской зеллли лрострошасд Половци, 

Лки пард^же гнездо, 

И Бъ ллорй погр&иста, 
И великое буйство подасть Хинови. 

Уже снесесА )(^ла на ^вал^^; 
Уже тресни н^жда на волю; 
Уже вр^жесл дивь на зсл\лю. 



^« 
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«Увы! одол'Ьло насъ лютое горе!» 

Бояре въ отв'Ьтъ: 
Два СОБОЛЯ ясныхъ, какъ утренн1й св'1тъ, 
СлегЬли съ родного 
Стола золотого, 
Собрались на брань — 
Добыть изъ полона 
Насл'1дственный Тьмутаракань, 
Иль шлемомъ напиться изъ Дона. 

Но крылья С0К0Л1И ихъ 

Враги обрубили мечами, 
А буйныхъ самихъ 
Опутали крепко ц'Ьпями. 

«На третШ день утро см-Ьнилося мглой. 
Померкли два солнца подъ ризой ночной, 
А съ ними потухла два м-Ьсяца ясныхъ — 
Олегъ съ Святославомъ, два князя прекрасныхъ. 
Заря на Каял*]^ погасла во мгл*!: 

Какъ барсы степные, 
РазсЬялись половцы злые 

По Русской Земл%, 
Въ пучину несчаст1й ей погрузили 
И хана на новую брань возбудили. 

Хула помрачила хвалу, 
Передъ силою воля склонилась, 
И диво-сова, сквозь полнбчную мглу, 
На землю спустилась • • • 



I 
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Ое БО Г0ТСК1А КрАСНЫЛ! д'Ьвы 

бгсп'Ьшд НА Брез*!^ синел^^ л\орю; 

Звонл Р^скыл\г ЗЛДТ0Л\2, 

Поють врел\л Бесово, 
Лелеют?! л\есть Шдрокдню, 
Л л\ы ^же др^жинл жддни весел1л. 

Тогда ёсликж ввл^тслдвь 
Нзрони злдто слово слезАлли смешено, 

И рече: 
О л\ол сыновчл Игорю н Ёссволоде! 

Рано сста начала 
Половецкою зсл\лю л\ечи цв'Ьлити, 

Л ССБ'Ь СЛАВЫ ИСКАТИ. 

Их нечестно одолкхе: 
Нечестно во кровь поганою прол1л^сте. 

ЁАЮ ^рАБрАЛ СерДЦА 

Иъ жестоцеллъ ррАл^з'Ь скована, 

Л Б% Блести ЗАКАЛеНА. 

Ое ли сотвористе л\оей срсвреней сЬдин'Ь! 
Л Оже не виждО власти сильнаго и богатаго 

И Л\НОГОВОИ БрАТА ЛУОСГО /^крОСЛАВА, 

Съ Черинговьскил\и выломи, 
Оъ ШогОты, и с% ТАтрАны, и съ ШельБиры, 
и сг ТопчАкы, и съ РевОгы, и съ Ольверы. 
Тж БО вес фитовь съ засапожинвы 

БЛИКОЛАК ПЛККЫ П0б!1ЖДАЮТ2|, 

Звонл^чи вг нрАдЪднюю славО. 
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Чу! Г0ТСК1Я '-) д-Ьвы у моря зап'Ьли 

Про Буса ^), бойца своего, 
Про месть Шароканову ^), время его — 

И золотомъ руссБимъ звен-Ьли. 
А верной дружин-Ь твоей суждено, 

Знать, горькое-горе одно!» 

А внязь отв']&чалъ имъ такими р'Ьчами, 
Ж^твл слова золотыя съ слезами: 
«О, Игорь и Всеволодъ, д-Ьти мои! 
Не впору вы противъ Земли Половецкой 

Мечи обнажили свои, 
Гоняясь за славой — молвой молодецкой; 
Безславно своихъ вы сломили враговъ, 
Безславно поганую пролили кровь! 
Изъ стали сердце ваши скованы были, 
А время и мужество ихъ закалили . . . 
И этого ль могъ ожидать я отъ васъ, 
На старости л'Ьтъ сЬдиной серебрясь? 

*И вотх ужь враги полонили 
Одну изъ сильнМшихъ моихъ областей! 
Гд-Ь братъ мой отважный съ отрядами былей "). 

Съ черниговской ратью своей? 
Гд-Ь наши могуты, татраны, ревуги, 
Шельбиры, топчаки, олъберы? ^) гдЬ, други, 
Они — поб'Ьждавш1е крикомъ враговъ, 
Съ одними ножами, безъ кр-Ьпкихъ щитовъ, 

Грем'Ьвшхе дедовской славой? 



7*= 
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]\ъ рскосте: лл^ жл ил\4са сдл\и, 
Преднюю слАв^ сдл\и портил\2^ 
Л з<^диюю сл^ САМИ под'климь. 

л ЧИ диво СЛ\у БрДПС, 

Стлр^ поллолодити? 
Боли С0К0Л2 пъ л\итер Бывлетг, 

высоко ПТИЦА в^ЗБИвлстг; 
Не ДДСТ2 ГНЕЗДА своего в% обид^. 
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Еъ се зло БнАгТС л\и не пособк; 
Па ниче сл^ годины оврАтишА. 

ве ^ Римг кричАтг 
Подг САБЛЛ|Л\и Половецкыми^ 

Л ЁОЛОДИЛ^Ир^ ПОДА рАНАМИ. 

Т^VА и ТОСКА сын^ Гл'Ьбов^! 
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Но вы говорили: «на подвигъ кровавый 
Одни мы пойдёмъ, какъ въ минувшге дни, 
Прошедшую славу добудемъ одни, 
Одни и грядущей под^^лимся славой!» 
А разв'Ь нельзя на своёмъ на в']&Бу 

Быть вновь молодымъ старику? 

Когда ясный соколъ линяетъ, 

Онъ птицъ высокб загоняетъ, 
И ужь никогда 
Въ обиду не дастъ дорогого гиЬзда, 
Да горе — въ князьяхъ жп'Ь не помощь, а бремя: 
Такъ веб изм']^няетъ крылатое время!» 

Подъ саблями стонетъ безпомощный Римъ ^), 
А съ нимъ и Владим1ръ ^), бол']&знью томимъ. 

Н-Ьтъ, видно, печаль и кручина 
Уд-Ьлъ беззащитнаго Гл^бова сына! 



58 



ПРИМЪЧАНШ 



КЪ ПЪСНИ СЕДЬМОЙ. 



о Пл-Ьнскъ — нын*шн1й Пл*сковъ (въ Галищи). 

^) Готы ещё въ III в'Ьк^ поселились въ Тавриде и были, около 1050 
года, поБореиы половцами. Посл'Ь этого понятно, почему поб'Ьда, одер- 
жанная половцами, могла доставать готскимъ д'Ьвамъ русское золото. 

^) <Не назывался ли Бусомъ въ простонародш Болушъ^ ханъ поло- 
вецк!й, подъ прсдводнтельствомъ котораго, въ 1055 году, половцы вхо- 
дили первый разъ въ область Переяславскую?> (Дубенск1й.) 

^) Шарокань или Шаракунъ — изв'Ьстный полководецъ половецк1й. 

^) Чсрншовсюе были^ какъ сказано въ «Слов-Ь», в1Ьроятно то же, 
что у л1>тописцевъ — ковун черниховскье, Ковуями же, какъ известно, 
назывались наёмный дружины торковъ и беренд'Ьевъ, служившихъ черни- 
говскпмъ и другимъ князьямъ, и составлявш1е особые отряды. 

^) В'Ьроятио, особые отряды войскъ, названные по именамъ вождей, 
ими начал ьствовавшихъ. Такъ, наприм^ръ, дружины торковъ и берен- 
д'Ьевъ назывались иногда по именамъ ихъ хановъ. То же, что у л'Ьто- 
писцевъ: ковуи черциговзк10, бастьева чадъ, каепичи и проч. 

^) Римъ — нын-Ьпий уЬздный городъ Полтавской губерши — Ромны. 

^) Владим1ръ Гл'Ьбовичъ Переяславсшй, сынъ Гл'Ьба Юрьевича и род- 
ной братъ супруги буй-туръ Всеволода — Ольги Гл-Ьбовны. 



1*мЬмЪ 



ПФСНЬ ВОСЬМАЯ. 



ВОЗЗВАНИЕ КЪ КНЯЗЬЯМЪ. 



рыкаютй, 

Лкы твдри рднены 

ОДБЛЛ^МИ кдлсныл\и, 

На пол^ не5ндел\Ъ. 



Ёсликый Кнлже Всеволоде! 

Не л\ысл1Ю ти прелст'Ьти издллечл 

ОТНА ЗАЛТЛ СТОЛЛ ПОБЛЮСТИ? 

Ты БО л\ожсши 
болг^ веслы рлскропити, 

л Донк шелол\ы выль^ти. 

Л же БЫ ты Был:к, 

То БЫЛА БЫ Чдгд по НОГДТ'к, 
л Бофей по рездн'к. 

Ты БО л\ожешн пос^)(^ 
Живылуи шереш»<ры стр'к.шти — 

Уддлылди сыны Гл'Ьбовы. 



ВелиБ1й внязь Всеволодъ ^ храбрый! 
Зач-Ьмъ ты не зд4сь? Отчего 
Не мчишься грозой на защиту 
Престола отца своего? 

Ты можешь могучую Волгу 
Разбрызгать веслами людей, 
И вычерпать Допъ многоводный 
Шеломами рати своей. 

Когда бъ ты былъ зд'Ьсь — по ногатф ^) 
Скупать бы мы пл^нныхъ могли, 
Платили бъ по мелкой резани 
За д'Ьвъ половецкой земли. 

Ты можешь стр^^лять и на суш-б 
Огнёмъ самопаловъ живыхъ: 
Потомками Гл'Ьба ^), семьёю 
Его сыновей удалыхъ. 
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Ты Б^^и Рюриче н Длвыде! 

Не влю ли з-Алченьши шелол\ы 
По крови пллвдшд? 
Не влю ли ^'рлврдл 
Др^^жинд рыкдют2, 
Лкы т^ри рлнены 

0ЛБЛЛ|Л\И кдленылАИ, 

Нд пол'Ь незидел\'Ь? 
Ёст^^питд Господинд 
Вй злдтд стреллень — 
Зл ОБИд^ сего врелуени, 
Зд зелАлю Р^сск^'ю, 
Зд рдны Игоревы, 
К^его СвАТслдвличд! 

Гдличкы ОслАО.^ысл'Ь Арослдве! 

11ЫС0К0 сЬдиши 
Нд свослдъ злдтоковднн'Ьллй СТОЛ'Ь 

Нодперя горы угорскыи 
Овонл\и жел'кзнылАи плгки, 

Здст^пивл Королеви п^ть, 

Здтвори к'А Дрндю воротд, 
Л1ечд Брслкны чрсзь облдки, 

0^\ы рлдА до Д^ндл. 
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Ты, РюриБъ ^), отважный и буйный! 
И ты, князь Давыдъ молодой! 
Не ваши ль златые шеломы 
Забрызганы кровью чужой? 

Не ваши ль дружины рыкаютъ 
Среди незнакомыхъ полей, 
Подобно израненымъ турамъ 
Концами калёныхъ мечей? 

Скор']&й въ стремена золотыя 
Вступайте — и вихремъ за Донъ — 
За Русскую Землю, за раны, 
За игоревъ тяжк1й полонъ! 

А ты, Ярославъ ^) именитый, 
Князь Галицк1й, славный умомъ! 
Высоко сидишь ты на трон*]^, 
На трон']^ свобмъ золотомъ. 

Карпатск1Я горы могучей 
Дружиной своей оградилъ; 
Метая каменья за тучи. 
Ты путь королю ^) заступилъ; 

Замкнулъ, затворилъ воротами 
Дуная широкую пасть, 
И, правя суды до Дуная, 
Далёко простёръ свою власть. 
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Грозы твол по зсл\ллл\й тек^т»; 
Оттворлеши Ккв^ врдтд; 



Стр'ЬлЛСШИ СЪ ОТНА зллтл столл 



Одлтлни зл зелиАЛ\и. 

Стр'Ьллй, Господине, Кончлкл, 
Поглнаго КофСА — 
За зслллю Р^сск^ю, 
За рдны Пгорсвы, 
Б^^его Свлтсллвличл! 

Л ты Б^й Ролланс и Лстиславс! 

ХраБра<91 л\ысль носитг 
Ёаск ^мъ на д'кло. 

11ЫС0К0 плаиаеши 

На д-Ьдо кй свести, 
|7|ко СОКОЛА на в'Ьтрср ширл^лсл^, 
Хота ПТИЦ1Ю еъ б^йствЪ одолЪти. 

С^Чь БО ^ ваю жел'кзнылАн папорзи 
Подг шелолды латинскил\и. 

Т'11Л\н тресни' зслхла, 
Н л\ноги страны Хииовд. 
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Молва о д^лахъ твоихъ славпыхъ 
Гремитъ по далёкимъ землямъ, 
И къ Шеву путь пролагаетъ, 
Къ его золотымъ воротамъ. 

ч 

ВысоБО сидя на отцовскомъ 
Золбченомъ-пыигао стол-Ь, 
Стреляешь могучихъ салтановъ 
За моремъ, въ далбвой земл'б. 

Направь свои стр'^лы въ Бопчака! 
Пусть мщенье изв'Ьдаетъ онъ — 
За Русскую Землю, за раны, 
За игоревъ тяжв1й полонъ! 

И вы, храбрецы удалые, 
Романъ ^) и Мстиславъ ^) молодой! 
Мечтая о подвигахъ ратныхъ, 
Вы см'Ёло видаетесь въ бой; 

Однажды р'Ёшившись, отважно 
Стремитесь вы къ ц4ли своей, 
Бакъ соколъ, что въ неб* ширяетъ, 
Чтобъ птицу настигнуть вЬрн'Ьй; 

Зат-Ьмъ-что латинск1е шлемы 
И латы на вашихъ плечахъ: 
Ужь МН0Г1Я ханск1я земли 
Предъ ними распалися въ прахъ. 
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Литвд, /ЬтВ|^зи, Дсрежлд и Иолоици 
О^лицн СВ0491 поврггофд, 

Л ГЛАВЫ СВ0491 ПОКЛОНИША 

Под2 тыи л\ечн ррдл^жныи. 

Ш ^же Бн1^же Игорю 
Утрн-Ь солнцю св-Ьтй, 

Л древо не бологол\х лнств1е срони: 

По Рост, по С^ли 
Грддн под'Ьлншд; 
Л Пгоревд ^рАБрдго 
Плгк^ не кркнтн. 

Донг ти Бн1^же клнчетх, 
II зоветг КН4913И нд поб4д^. 
Олговнчн )(рДБрЫН Бн1^зи 
Досняли нд Брднь. 

Инггвдрь и бсеволодг, 
И вен три Лктислдвнчн, 
Пе ^'^^ гн^здд шестокрилцн, 

ИепоБ'Ьднлдьши жревж 
СоБ-Ь вллсти рлс^'ытисте? 

Кое пдши 3'>дтын шелолды 

Н с^1\нцн Лдцкж и фИТЫ? 

Злгороднте полю воротл 
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Ятвяги % Литва, Деремела ^% 
И орды степныхъ дикарей 
Повергли оружье, склонились 
Подъ гнётомъ булатныхъ мечей. 

Князья! ужь померкъ невозвратно 
Для Игоря солнечный св^тъ, 
И листья онали съ деревьевъ, 
Какъ-будто въ нредв4ст1е б4дъ: 

* 

Уже города нод-Ьдили 

По Роси-р'Ьк'Ь и Сул'Ь; 

А Игоря храброй дружин-Ь 

Спать сномъ ненробуднымъ вь земл4. 

Князья, СИН1Й Донъ на поб']&ду 
Зовётъ васъ, вздымая волну! 
Отважныя бльговы д'1ти 
Готовы идти на войну. 

О, Ингварь и Всеволодъ! ^^) Трое 
Васъ братьевъ — и всЬ вы бойцы: 
Родного гнезда шестокрыльцы, 
Гнезда не худого птенцы! 

Не жребьемъ поб'Ьднымъ достигли 
Вы власти — желанной меты: 
Къ чему жь золотые шеломы, 
Къ чему вамъ стальные щиты? 
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Овонл\н острьши стр'Ьлдл\и 

Зл ЗСЛ1ЛЮ Р^сск^ю, 

Зд рдны Игоревы, 
Б^его 0в491тклдвличд ! 
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Свои ворот21 оградите 
Стрелами отъ вражьихъ племёнъ 
За Русскую Землю, за раны, 
За игоревъ тяжкШ полонъ! 



I 
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ПРИМЪЧАНШ 



къ иъсни восьмой. 



О Всеволодъ ЮрьТ^вичъ — велик!й князь Влади111рск1й па Клязы'Ь, 
въ княжен!е которого былъ походъ игоревъ; родной дядя Владошра Гл'Ь- 
бовича Переяславскаго. 

^) Ходячая мелкая монета того врсмеш. Въ гривн'Ь счпталось 20 
ногатъ или 50 резанъ, следовательно въ ногатЪ было 27} резаны: но- 
гата на металлы равнялась нын'Ьшнему полтиннику, а резана — дву- 
гривенному. 

^) Князья рязансше — Романъ, Игорь, Владим1ръ, Всеволодъ п Свя- 
тославъ Гл'Ьбовичп, признавшее, въ 1180 году, своимъ главою князя 
Владим1рскаго Всеволода, съ которымъ они и ходили, въ 1183 году, 
на болгаръ. 

^) Рюрикъ и Давыдъ Ростиславичи — внуки Мстислава Великаго. 

^) Ярославъ Владим1ровичъ, велик1й князь Галицк1й (прозванный 
осьмомысломъ)^ тесть Игоря, героя поэмы. 

•) Венгерскому. 

^) Романъ Мстиславичъ — князь Владию'рсшА на Волыни (впосл'Ьдств1и, 
именно съ 1197 года, велишй князь Галицшй). Онъ смирилъ ятвяговъ и 
много разъ ходилъ войною на литовцевъ. О нёмъ-то въ л'Ьтописяхъ со- 
хранилась пословица: Романе! худымь живешн: Литвою орегии. 

^) Мстнславъ Япославичъ, сынъ Ярослава Луцкаго и двоюродный брать 
Романа. 

^) Дик1е обитатели Подл'Ьсья (Подляшья). 

*^) Латинское племя. 

*0 Зд'Ьсь р'Ьчь идёп. о трехъ сыновьяхъ Ярослава Луцкаго: Ингвар^, 
Всеволод'Ь и Мстиславе, изъ которыхъ зд^сь только два первые названы 
по имени, потому-что о последнемъ (Мстиславе) упоминается выше. 



! 
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ПЪСНЬ ДЕВЯТАЯ. 



В0СП0МИНАН1Е О МИНУВШЕМЪ. 



Ёссслдвг Кнлзь людел\г с^д^^ше, 

Кн^зсмъ грдды р1^Д|^ше, 
Л смАъ вг ночь влякомь рыс1сдше. 



я* 



Уже во (т^лд 
Не течетг серевренымн стр^^^ми 
Къ град^ ПереАСллвлю, 
И Двинд БОлотол\г течет^к 
Оньшх грозньшх Полочанол\й, 
Подг кликол\2 погдныр. 

бдннг же Пзлслдвг, сынг Едсильковг, 
Позвони своими острыми мечи 

О шеломы Литовск149|; 
Притрепд слдв^ д'Ьд^ своем^ ЕсеслдвУ, 
Л СДМ2 подг чргленными фиты 

Нд кровдв'Ь трдв'Ь 
Притрспднх Литовскими мечи. 
И срти ю нд кровдть, и рекг: 

„Др^жин^ твою, КнАже, 

Птиць крилы ПрЮД'Ь, 

Л зв'Ьри кровь полиздшд.^ 



Ужь къ Переяславлю-городу р-Ьчка Сул^^ сере- 

бристыхъ 
Струй не катйтъ, и Двина болотомъ течетъ къ 

половчанамъ 
Грознымъ, подъ вливомъ погапыхъ ^). 

Одинъ Изя- 

славъ Васильвбвичъ ^) 
Въ шлемы литовсЕ1е острымъ мечомъ позво- 

нилъ и, затьмившп 
Славу Д'Ьда Всеслава, ^прикрытый стальными 

щитами, 
Иалъ на кровавой трав*]^ подъ ударами сабель 

литовсвихъ ; 
Слёгъ на кровать и сказалъ: «князь, дружину 

твою удалую 
Крыльями птицы од'Ьли, а зв-Ьри кровь ноли- 

зали ! * 



I 
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Не высь Т^ БрДТД Бр49|ЧЛСЛДВД, 

Ни др^гдго Ясеволодд; 

бдннг же изрони жемч^жн^ д^ш^ 
Изя ХР^^Р^ '^^^^ ^Р^^^ ^^'^^ ожерел1е. 

Унылы голоси, поннче веселк. 
Тр^вы тр^В49|Ть Городеньскж. 

^рослАве, и вен вн^це бсеслАвли! 
Уже понизить стази свои, 
Ёонзить свои луечи вереженн; 

Уже во выскочисте из% Д'Ьдией слдв'Ь. 

ЁЫ во СВОИЛ\И КрДЛ110ЛДЛ\И 

Пдч1^сте ндводнти погдны!^ 
Нд зелулю Р^ск^ю, 
Нд жизнь Ёсеслдвлю. 
Которое во Б'Ьше ндснл1е 
Отъ земли Половецкыи! 

Пд седьлуолуг в'Ьц'Ь Тро^^ни 
Ёргже Ёсеслдвг; жреБ1й 
О д'Ьвицю сев'Ь люв^. 

Тгй клюкдми подпргс^?! о кони, 
И скочи кг; грдд^ Кыев^, 
И дотчесА стр^ж1ел\й 
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Ни Брячеслава съ нимъ не было, ни Всеволбда: 

одинъ онъ 

Выронилъ пышно-жемчужную душу изъ храбраго 

т^ла 

Сбвозь золотое своё ожерелье. Пониело ве- 
селье ; 

СмолЕли печальный п']^сни; трубятъ городён- 

СК1Я ^) трубы . . . 

Князь Ярославъ *) и вы внуки Всеслава! скло- 
ните знамёна 

Долу; вложите мечи притуплённые: вы помра- 
чили 

Славу могучаго д^да! Не вы ль приманили по- 

ганыхъ 

Вашей крамолой на Русскую Землю, на племя 

Всеслава, 

Чтобъ и отъ нихъ мы узнали насилье, какое 

ужь терпитъ 

Русь отъ Земли Половецкой. 

Въ в^к-Ь седьмомъ 
отъ Трояна 

Кинулъ жребШ Всеславъ ^) о любимой имъ дЪ- 

виц-Ь красной ®); 

И, не клюкой подпираясь, а с']^въ на коня бое- 
вого, 

Къ стольному Шеву-городу онъ прискакалъ, и 

доткнулся 
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Злдтд СТОЛА Кквскдго. 

Окочи 0Т2 нир лютьшг зв'кремг! 

Ёг плкночи изя Б'Ьлд-грАдд, 
Об^сис^?! синЪ л\гл'Ь, 
Утра же воззии стрик^сы 
Оттвори врдтд Пов^-грлд^, 
РДЗШИБС слдв^ ^рослдв^, 

вкочи вл2кол\2 до Пел\игн съ Д^д^токг. 

На Нел\из'к снопы стелютг головал\н, 

Ж0А01Л\ТЪ ЧеПИ ](ДрАЛ^ЖНЫЛ\И, 

На тоц'Ь животг клдд^тг, 
й-Ьють д^ш^ оть т^лд. 

Нел\из'Ь кровдви врез'Ь 

Не БОЛОГОМУ БЛ^^ТЬ посЬ^т^ни, 

ПосЬ^^ни костьми Р^скир сынова. 

бсеслдпг Бнлзь людемг; с^д^т^ше, 

Кн49|3емг грдды рлд^^ше, 
Л сдл\г вг ночь влккомг рыскдше; 
Из2 Быевд дорискдше 
До К^рь Тл^торокднА; 
великом^ )(ргсовн 
Ёлгкол\% п^ть прерыскдшс. 
Толу^ пъ Полотск'Ь 
11озионншд з^^тренюю рдно 
У Ов49|ТЫ<9^ Софт в% колоколы: 
Л онк и% Кысв'к звон% слышд. 



а 
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ДревБОмъ копья своего до его золотого пре- 
стола. 

Въ полночь оставилъ Б-Ьлъ - гЬродъ , окутался 

синею мглою, 

Кинулся 8в4ремъ — и скрылся; а утромъ, под- 
вёзши стрикусы ^), 

Сшибъ новгородскхе створы, разбилъ ярославову 

славу . . . 

Бросился волкомъ къ НемигЬ^) съ Дудутокъ... ®) 

А на Н^миг"! 

Головы стелютъ снопами, молотятъ стальными 

цепами, 

Жизнь кладутъ на току и в^ютъ душу изъ 

т^ла. 

Кровью затопленный берегъ Н^миги не жатвой 

зас']^нъ 
Былъ, а костями русскихъ сыновъ. Князь Все- 

славъ народу 
Судъ давалъ и рядилъ кпязьямъ города; а самъ 

волкомъ 
Рыскалъ въ ночи. Кидался изъ Шева къ Тьму- 
таракани 
И нерерыскивалъ волкомъ дорогу великому 

Хорсу ^^). 
Въ Полоцк-Ь стольномъ ему позвонили къ за- 

утрен-Ь рано 
Въ колокола у Софхи святой, а онъ въ Шев-Ь 

слышалъ 
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Лфс и в'кфд д^шд вх др^з'Ь тШ», 
Ш ЧАСТО Б'Ьды стрддлше. 

Тол\^ в'кфж Бо<9^н% 
И правое прип^вк^ с.\\ысленный рсчс: 

„Ни хь»тр^1 ни горлзд^\ 

Ни ПТИЦ1Ю ГОрАЗА^ 

6^^ Б0Ж1А НС л\ин^ти." 
о, СТОНЛТИ Р^^КОЙ ЗСЛ1.\И, 

Пол\49|Н^вше пргв^ю године, 
и прьвыр Бн49|зсй1 
Того стардго йллдилмра 
Не льз'Ь Б^ . прнгвоздити 
Лъ гордмь Б|свскилу%: 

Сего БО нын'к стдшд ст<9^зи Рюриковы, 
я др31и Давидовы; 

Цъ розн носл нл\ъ рвоты ПАШ^Тг, 

Б0П1А ПОЮТ% НА Д^^НАИ. 
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БлаговФстъ тотъ. 



Хотя у иного и вЬщее серд- 
це 

Въ гЬл4, а часто страдаетъ. Ему-то разумную 

п4сню 

В'ЬщШ Боянъ нашъ сложилъ, что ни хитрый, 

ни умный, ни птица 

Быстрая въ неб% не мйнутъ суда правосуднаго 

Бога. 

Какъ не стонать и не плакаться Русской Земл']^, 

вспоминая 

Старое время и старыхъ князей! Нельзя жь 

было в'Ьчно 

Въ Б1ев^ стольномъ Владимгру старому кня- 
жить: и НЫН"! 

Стяги его, доставшися Рюрику съ братомъ Да- 

выдомъ. 
Словно волы, запряженные въ плугъ, подъ яр- 

момъ ненавистнымъ 
Никнутъ, жежъ'тЬжъ какъ тяжолыя копья сви- 

стятъ на Дуна*. 
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ПРИМФЧАНШ 



къ пъсни девятой. 



о То-есть — литовцевъ. 

^) Одинъ изъ князей Полоцкихъ, едва ли не сывъ Василька Рогво- 
лодовича, о котороиъ л']^тооисцы уоонинаютъ подъ 1132 годоиъ. О б^А- 
ственной участи этого князя л'Ётописи уиалчиваютъ. 

^) М'Ёстечко Городно, гд'Ё княжилъ Изяславъ Васильковичъ, суще- 
ствуетъ и нын']^ въ Пинскоиъ у'Ёзд'6, Иинской губернш, между р-Ёкаии 
Стыреиъ и Горынью. 

^) Такъ-какъ между именами князей Полоцкихъ н^тъ Ярославовъ, 
то надо думать, что сочинитель обращаетъ зд'Ёсь р'Ёчь къ Ярославу Вла- 
дим1ровичу, внуку Мстислава Великаго, подъ предводительствомъ котораго 
новгородцы, около 1190 года, воевали съ корелами. 

^) Всеславъ Брячеславичъ, правнукъ Рогн'Ьды, насл'Ьдовалъ полоцкое 
княжен1е въ 1044 году. Л'Ьтописецъ пазываетъ его злымъ, кровожадньшъ, 
и суев']Ьрно приписываотъ эту жестокость какой-то волшебной тъяж% 
носимой Всеславомъ на толов^ для закрыт1я природной язвины. 

•) Огихотворно — Юевъ. 

^) Стрикусы — стенобитное оруд1е. 

®) Н-Ьманъ. 

®) М'Ьстечко около Новгорода Великаго, гд'6 и теперь находится мо- 
настырь, такъ называемый — на ДуОуткахъ. 

^^) Несторъ упохинаетъ о болван'Ь ХорсЬ, которому поклонялись въ 
К!ев'Ё до введен1я христ1аыской в']Ьры. Н']Ькоторые полагаютъ, что это 
былъ славянскШ Марсъ, богъ войны. 



ПФСНЬ ДЕСЯТАЯ. 



ПЛАЧЪ ЯРОСЛАВНЫ. 



/&рослдвнынг ГЛДС2 слышнтг: 
Зсгзицею н€знд€л\ь, рано кычеть, 



1&рослАвнынк ГЛАСЯ слышитя: 

Зегзицсю нсзндслуь, рдно кычсть: 

„Полсчю — рсчс — 
Зсгзнцею по Д^ндсви; 

Омочю БСБрлнг р^кдвг 
Ёъ Бдлл'Б р'Ьц'Ь, 

Утр^ Кнлзю кровдвыл! его рдны 

Нд жсстоц4л\х его т4л4." 

/Ьрослдвнд рдно плдчетг 
&ъ Штнвл'Ь нд здБорол'Ь^ 

Лрк^чн : 



Звучный голосъ раздаётся 
Ярославны О молодой. 
Стономъ горлицы несётся 
Онъ предъ утренней зарёй: 

♦Я быстрей л-Ьсной голубки 
По Дунаю полечу — 
И рукавъ бобровой шубки 
Я въ КаялЬ обмочу: 
Князю милому предстану 
И на тЬлЬ на больномъ 
Окровавленную рану 
Оботру т-Ьмъ рукавомъ.» 

Такъ въ Путивл'6 изнывая, 
На ст^яЬ на городской 
Ярославна молодая 
Горько плачетъ предъ зарбй 



84 

„О в'Ьтр'Ь! в4трило! 
Чсл\^^ Господине, нлсильно в'Ьеши? 
Чсл\^ луычсшн Хнновьскыл! стр'Ьлкы 
На своею не трудною крнлцю 

На лАоел! лдды вой? 

МаАО ли ТН БЛ|ШеТ2 
Торг П0Д2 ОБЛДКЫ В'ЬЛкТН, 

Лел'Ьючн кордБлн нд син'Ь морЪ? 

Чел\^, Господине, 
Лое весел1е по ковыл1ю рдзв'Ьл!?^ 

/Ьрослдвнд рдно плдчетг 
Штивл^ городе нд злБОрол4, 

Лрк^чи: 

„О Днепре слов^тицю! 

Ты прОБИлг еси кдл\енныл1 горы 
686031^ зсл\лю Половецкою. 

Ты лел'Ьлълг еси нд сев'Ь 
Овлътослдвли носдды 
Дд плгкО БоБЛъковд: 
Ё^злел'Ьй, господине, 
Лою лддО \^ъ мн'к, 
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«В'Ьтеръ, чт5 ты завываешь 
П на крыльяхъ па своихъ 
Стр-Ьлы ханск1Я вздымаешь, 
Мечешь въ воиновъ родныхъ? 
Иль теб-Ь ужь на просторе 
Т4сно в-Ьять въ облакахъ, 
Корабли на синемъ мор'Ь 
Мчать, лел4ять на волнахъ? 
Для чего жь однимъ размахомъ 
Радость лучшую мою 
Ты разв']&ялъ лёгкимъ прахомъ 
По степному ковылю?» 

Такъ въ Путивл-Ь, изнывая. 
На ст-Ьп-Ь на городской 
Ярославна молодая 
Горько плачетъ предъ зарС^й: 

«Дн^пръ мой славный! ты волнами 

Горы кр'Ьпк1Я пробилъ, 

Половецкими землями 

Путь свой дальн1й прололсилъ; 

На себ^, сквозь всЬ преграды, 

Ты лел-Ьяла, рЬка, 

Святославовы ^) насады '') 

До улусовъ Кобяка: 

О, когда бъ ты вповь примчала 

Друга къ этимъ берегамъ, 



9 
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Л Быр 11€ сллла кй иел\^ 
Слсз2^ нл луоре рлно." 

Арославнл рлио плачет» 
&ъ Штивл'Ь на ЗАБОрол'Ь^ 

„Св'Ьтлос н тресв'Ьтлое сланце! 
ЁсЬлхт^ тепло и красно есн: 

Чел\^^ господине^ 
Простое гордчюю свою л^Чю 

На лад'Ь вон? 

&ъ пол+1 везиоди^ 
Жаждею ил\ь л^^чи ст^г^рлжс, 
Т^гою имх т^1\и злтче?'' 
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Чтобы я къ нему не слала 
Слбзъ на море по утрамъ!» 

Такъ въ Путивл^, изнывая, 
На стФн-Ь на городской 
Ярославна молодая 
Горько плачетъ предъ зарёй: 

«Солнце ясное трикраты! 
ВсЬмъ ты крЬ.сно и тепло! 
Для чего лучёмъ утраты 
Войско милаго сожгло? 
Для чего въ безводномъ полЬ 
Жаждой луки имъ свело 
И что гнётъ тоски-недоли 
На колчаны налегло?» 



I 



I 
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ПРИМЪЧАНШ 



къ пъсни десятой. 



о Ёвфросин1я Ярославна, дочь князя Ярослава Владга1рковича Га- 
лицкаго — вторая супруга Игоря, героя поэты. Во врекя похода иуака 
ея па половцевъ, она находилась въ Путивл^, уд']^льножъ город*]^ сына 
своего Владии1ра. 

^) Зд^^сь р'Ьчь идётъ о Святослав']^ Всеволодович*]^ Кхевскоиъ, двою- 
роднонъ брат'6 Игоря, и о его поход'Ъ па половцевъ въ 1184 году, ко- 
торый, какъ известно, окончился разбит1ежъ Кобяка и пл1№о1ъ самого 
хана. 

•') Насады — суда, ладьи. 



^;п^а.ц?;!^1с^:.,■:.>4)^эяы■„'?:■5;•, 



ПФСНЬ ОДИННАЛ;ЦАТАЯ, 



1>11ГСТВ() итог л. 



Кн/ьзю Игорю ме сыпИ 



прысни ЛДОрС ПОЛ^НОфИ, 

11\^тъ слдорци лАьглдл\и: 

Нгорсви Кнлзю Богй п^Чь кажетл 

Из* зсл\ли Половецкой 

Пл зсл\лю Р^^ск^^ю, 

Кх отню зллт^ стол^\ 

Погасошл печер^^ злри: 

Игорь СПИТЙ, 

Игорь БЛНТЙ, 
Игорь Л\ЫСЛ110 ПОЛЛ лд-Ьритй 

Отъ пеликдго Дон^ 

До ЛАДЛЛГО Доицд. 

Колдонь Пй пол^^ючи. 
Овл^рй свисни зл р'Ькою — 
Риммъ Кплзю рдз^^лд-Ьти. 

НИЛЗЮ Игорю НС пыть. 



Въ полночь море взволновалося, 
Небо тучами покрылося: 
Кажетъ Богъ дорогу Игорю 
Изъ неволи въ Землю Русскую, 
Ко злату-столу отцовскому. 

Догорала зорька ясная, 

Зорька ясная — вечерняя. 

Игорь дремлетъ — Игорь бодрствуетъ: 

Игорь поле м-Ьрить мысл1ю, 

Что отъ Дону отъ великаго 

До Донца-р'Ьки до малаго. 

Конь готовъ и ждетъ съ полуночи. 
Овлуръ ^) свистнулъ за рЬкой вдали - 
Подабтъ вЬсть князю Игорю; 
Но князь Игорь не откликнулся. 



• ч 



I 

) 
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Кликни' ст^кн^ Зсл\ла: 
Вйш^^лд-Ь трапа; 
11еи;и с<?^ Полоиецкт подвизашдс<?^. 

Л Игорь Бн|71зь 
Поскочи гор11дстдел\й пъ троспю, 
И Б'Ьлылдх гоголел\й нл вод^^; 

{1'Апржсс<?^ на Бр%32^ комонь, 

и скочи съ него сосылдх плйкол\й, 

II потсче к» л^г^ Донца ^ 

II полеИ соколо.тлй пода лдьглал\и, 

11зБнвл<?^ г^си и леведи 

Завтраке и обЪд^ и ^жин*)!. 

Коли Игорь соколол\й полегЬ^ 
Тогда Вл^рт^ влйколдй потече 
ТрУсА совою ст^^н^ю рос^: 
Ирстрйгостл во свол врхзал колдонл 

Донсцй рсче: 
Ннг^жс Игорю! 
Ис л\ало ти ВСЛИЧ1А, 
Л Нончак^^ НСЛЮВ1Л, 
Л Р^^кой зслдли весе.ма!" 

Игорь речс: 
„О, Донче! 
1к л\ало ти ванч1л, 
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Крикнулъ — поле всколебалося , 
Зашум'блъ ковыль серебряный, 
Съ ними вежи половецв1я 
Потряслися. Игорь доблестный 
Горностаемъ проскочилъ тростникъ, 
Канулъ въ воду б'Ьлымъ гоголемъ, 
На коня стрелою кинулся, 
Ббсымъ волкомъ соскочилъ съ него, 
Поб'Ьжалъ къ Донцу родимому, 
Къ луговому его берегу 
И взвился могучимъ соколомъ, 
Убивая подъ туманами 
Лебедей съ гусями къ завтраку. 
На об4дъ себ4 и къ ужину. 

Игорь несся яснымъ соколомъ, 
Влуръ б'Ьжалъ по полю чистому 
С4рымъ волкомъ, отряхаючи 
По пути росу холодную: 
Надорвалъ. коня дорогою. 

Говоритъ ему Донедъ-р-Ька : 
«Много, князь, теб* величхя, 
Кончаку-врагу нелюб1я, 
Л земл4 родной весел1я!* 

Игорь-князь ему отв-Ьтствуетъ : 
<0 Донецъ! не мало доблести 
И теб*, что князя Игоря 
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Лел'к|71вш^ Бн<?^зл на вл^ндр, 
Стлавши сл\^ Зсл'Ьн^ трдв^ 
На своир срсБреиыр Брез'Ьх*^ 
Од'Ьвавш^ его тспльши л\%глал\и, 
Поди с'Ьн1Ю зелени древ^; 

Стрежаше е гоголелла на вод'Ь, 
ЧайцАл\и на стр^лр, 
ЧрьнАдьши на ветр-Ьр. 

„Не такс ли^ рече^ 
Р-Ькл СтУгна х^д^ стр^^ю илд'Ьа, 
Ножргши |^^жи р^чьи, 
Н стр^гы ростре на к^ст^? 

„Унош^ КнАзю Ростиславе 
Затвори Ди'Ьпрь телдн-Ь серез'Ь. 

„Нлачетсл лдати Ростислава 
Но ^ноши КнАзи Ростиславе. 

„Уныша цв'Ьты жаловою 
И древо СТАРОЮ 
Кх зел\ли приклонило." 

Л не сорокы втроскоташа: 

На сл-Ьд^ Нгорев-Ь 

'Кздит'А Гзлкй съ КОНЧЛКОЛГА 



95 

На волнахъ своихъ серебряныхъ 
Ты лел^ялъ, устилаючи 
Берега травой зелёною, 
Одевая мглами тёплыми 
Подъ нависшими деревьями. 

«Ты стерёгъ его заботливо 

На вод4 хохлатымъ гоголемъ, 

На струяхъ р'Ьчною чайЕОю, 

Уткой-чернедью въ подиббесь-Ь. 

Н'1тъ, не такъ, вздымаясь вЬлнами, 

Мчится Стугна мелководная! 

Поглотивъ ручьи нагорные, 

Она струги о кустарники 

Раздробила, ненасытная, 

II нав'Ьки заградила путь 

Къ берегамъ днфпровскимъ юному 

Ростиславу ^. И заплакала 

Мать сЬдая Ростиславова 

По прекрасномъ княз-Ь-юнош'Ь : 

«На лугахъ цв-Ьты душистые 

«Осыпаются отъ жалости, 

«А деревья, съ тихой груст1ю, 

«Надъ землёю наклоняются.» 

Не сорочье стрекотанхе 
Раздаётся въ отдалешп: 
Это "Ьдуть, всл-Ьдъ за Игоремъ, 
Гзакъ съ Кончакомъ половецкхе. 
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Тогда врдни НС грдд^^^ть, 

Гдлицж пол\л%кошл, 

Сорокы не троскоташл^ 

Полезно ползошл только, 
Д/Мловс тектоли п^\ь кх р^ц^Ь каж^Чх, 
Ооловт весслылди п^сь^ми свЬтх пов^длюга. 

/Плйвитй Гзлкх Кончакови: 
„Лже СОКОЛА кй гн'Ьзд^ летите, 

Ооколнча ростр'ЬлАсв'Ь 
ОвоилАи злаченылм! стрелами." 

Рсче Кончакй ко Гз'Ь: 

„ЛЖС СОКОЛА КА гн'Ьзд^ летитА, 

Л в-Ь соколца 
Оп^Часв'Ь красною девицею.'' 

П рсче ГзакА ка Кончакови: 
„Лцк его оп^таев'Ь красною д+^вицею, 
Пи налда в^'сста сокольца, 
Пи нал\а красны девице: 

То почн^'ТА паю птици вити 
||А пол11 Половсцкол\А," 
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Стихло, вЬроны не каркали. 
Галки смолкли и съ сороками 
По деревьямъ только прыгали; 
Дятелъ путь къ р-Ьк-Ь указывалъ; 
Соловей весёлымъ п-Ьнхемъ 
Утро ясное прив-Ьтствоваль. 

И съ Кончакомъ р-Ьчь заводитъ Гзакъ 
«Если соколъ ^) улетитъ въ гнездо, 
Такъ стр']^лйми золочёными 
Соколёнка разстр'Ьляемъ мы.» 

А Кончакъ ему отв-Ьтствуеть : 
«Если соколъ улетитъ въ гнездо, 
Такъ красавицею-девицей 
Соколёнка мы опутаемъ.» 

А Кончаку снова молвитъ Гзакъ: 
«Если девицей-красавицей 
Соколёнка мы опутаемъ, 
Не видать тогда памъ болФе 
Ни соколика, ни д-Ьвицы, 
Нашей д4вицы-красавицы — 
И начнутъ насъ птицы хищпыя 
Бить средь поля половецкаго.* 
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ПРИМЪЧАНШ 



КЪ ПЪСНИ ОДИННАДЦАТОЙ. 



О Овлуръ или Влуръ, какъ называетъ его п^Бвецъ Игоря^ и Лаверъ 
или Лавръ, какъ называетъ его л^тописецъ — есть ижя половчанина, 
нать котораго была русская, предложившая Игорю свои услуги и помог- 
шая ему б^Ьжать изъ половецкаго плЪна. 

^) Ростиславъ Всеволодовичъ, сынъ великаго князя Всеволода I и 
Анны, дочери хана половецкаго, и братъ Владим1ра Моноиаха. Этотъ мо- 
лодой князь, посл^Ь несчастнаго сраженхя съ половцами (26-го мая 1093 
года), спасаясь отъ пл^Ьна, бросился въ р^чку Стугну и, увлечённый тя- 
жолымъ вооружен1емъ, утонулъ, не смотря на всЬ усил1я Владим1ра спа- 
сти его. Ростиславу было тогда всего 22 года. 

^) ЗдЪсь ханы говорятъ о Игор^Ь (сокол'Ь) и его сын'Ь Владим1р'Ь 
(соколик^Ь), который оставался въ пл'Ьну, посл'Ё бегства Игоря, еще около 
году. Онъ возвратился на родину въ 1187 году, женившись на красавиц'Ь 
половецкой дочери хана Кончака, названной зд^Ьсь красною дгьвицей. 



П-ВСНЬ ДВЕНАДЦАТАЯ. 



В03ВРАЩЕН1Е. 



Здрдви кнлкзи и дружина ! 



I 



Рекг Г|0Л>Н2 и ^оды нл Свл>тгслдвлА 
1['кстиорцл стдрдго врелини /^крослдвлд 

Ольговд КогднА ^отн: 
^Тлжко ти головы, кролА'Ь плечю; 

^1\о тн т1ь\^, кролА'Ь головы: 

Риской ЗСЛЛЛИ БСЗ^Ь ИгОрА." 



Солнце св^титсА нд нсссс11: 



Игорь КнАзь 1\ъ риской зслии. 
Д'квици поют% ид Д^^к\и. 

ЙЬЮТСА голоси 

чрез* лАоре ло Иквд. 
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Игорь Ьдету. МО Коричск^' 

\\ъ 0\иьЛ\\ Иогоролицн Ннрогофси, 

Отрлиы рлдн, 
Грлли ксссли, 

л ПОТОЛДХ Л\ОЛОЛЫЛ^Я|. 

11+1ТИ сллпд Игорю Си^мхсллклича , 

ГЛ'й тЬ^р^ Всеполол+1, 
Влдлнл\|р^^ Игоре внч^\ 

Я\р'^ии Кн|7|зи и лр^^н^инд^ 



Ио1и\рл<9| ЗА ^(рнсть/М1ы ид 1101ч\ныгь 1гляки! 



ННЛЗСЛА'А СЛДИЛ, 

л др^^жиие дл\и11||! 



104 



ПРИМЪЧАНШ 



КЪ 1№ШИ двенадцатой. 



О Судя по смыслу этого н'Ьста, Коганъ былъ п'Ьвецъ вренёнъ Яро- 
слава и, подобно Бояпу, пользовался въ своё время изв^Ьстностью. (Мп!- 
Н1е Полевого). 

^) Такъ называлась церковь во имя Св. Богородицы Пирокнцей въ 
Юев'Ь (заложенная Нстиславомъ Великимъ, въ 1131 году), по образу Бо- 
гоматери, привезенному купцомъ Пирогощею изъ Цареграда. Нын'Ь на 
томъ м'Ьст'Ь, гд'Ь находился храмъ Пирогощей Богородицы, или около 
него, стоить церковь Андрея Первозваннаго. 

^) Такъ назывался въ древшя времена одинъ изъ шевскихъ спусковъ 
КЪ Дн-Ьиру, гдЪ былъ перевозъ. Нын^^ близь этого спуска стоитъ Ни- 
хайловсшй златоверхгй монастьфь. 



0БЩ1Я ПРИМЪЧАНШ. 



П-ВСНЬ ПЕРВАЯ. 



I. 

Складомъ п6в7ьС1П€й невзгодб . . . 

Этимъ сочинитель «Слова» хочетъ сказать, что опъ 
взялся описать своего героя въ томъ дух'Ь, или такъ, вавъ 
излагались до него всЬ героическ1я (трудныя) пов-Ьство- 
ван1я — языкомъ, издавна для нихъ установленнымъ, по 
нашему — поэтическимъ, украшеннымъ. Отсюда можно за- 
ключить, что въ отдалённый отъ насъ в'Ькъ игоревъ уже 
была народная литература и требовалось отъ сочинен1я 
не одного достоинства мыслей, но вм-Ьстй и изящества 
отд'Ьлки по тогдаганимъ понятхямъ, и что уже существо- 
вали пред'Ьлы между стилями, или апалог1я идеи * со зву- 
комъ. 
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II. 

По Оылинамъ нашихъ дней — 
Не по замысламъ Ваяна. 

«Элементъ баснословнаго вымысла (замышленхя бояновъ), 
господствовавши въ пЬснехъ стараю времени^ въ п'Ьсняхъ 
старому Ярославу^ храброму Мстиславу и красному Рома- 
новщ съ развит1емъ жизни въ копц'Ь XII в-Ька долженъ 
былъ уступить въ П0Э31И мФсто элементу исторической по- 
ложительности (поэз1и по былипамъ сего времени). КромФ 
того, вымыслъ эппчесЕ1й, сто.1ь тЪспо соединённый съ вы- 
мысломъ языческой миволог1и, долженъ былъ исчезнуть 
въ русской книжной П0Э31И скор'Ье, нежели во всякой дру- 
гой, и всл'Ьдств1е вл1ян1я христ1анства. Такимъ-образомъ, 
очень естественно, что п11снь нашего эпическаго поэта XII 
в'Ька началась, какъ онъ говоритъ, по былинамъ сею ере- 
менгс, а не по замыгиленгю Бояню. (Туловъ.) 



III. 

носился мыслью-тицей 

По дубравамъ, по л-Ьсамъ. 

ПЬвецъ Игоря, восторженный почитатель бояновыхъ п4- 
сноп'ЬнШ, сравпиваетъ ихъ вольное теченье то съ б^Ьгомъ 
опираю волка^ то съ ширяньемъ сизаго ор.ш подъ облаками, 
то, наконецъ, съ паренгемъ мысли по дереву. Заимствуя 
первыя два сравненхя пзъ сказочнаго М1ра древней Руси, 
въ которомъ они играютъ такую важную ро.1ь (особенно 
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въ южно-русскихъ думахъ и пЬспяхъ), ел, чЬмъ ещё могъ 
онъ сравнить дивныя создашя своего любимаго песнотвор- 
ца — соловья стараго времени^ какъ не съ мыслью чело- 
века, способною уноситься выгие тучь ходячихъ, куда не 
залетали и сказочные герои древняго М1ра? Не смотря на 
т5, что мысль подлинника выражена ясно, некоторые* пе- 
реводчики «Слова» находятъ въ этомъ поэтическомъ упо- 
доблеши, одни — пропускъ, а друг1е — описку въ слов!; 
мысль, и основываготъ свои догадки па томъ, что пЬзецъ 
Игоря, взявъ два сравпен1я изъ царства лсявотныхъ, не- 
обходимо долженъ былъ заимствовать оттуда и третье упо- 
доблеше. Такъ, паприм^ръ, Левитск1й и Де-ла-Рю, пред- 
полагая описку, заменяютъ слово мысль, первый — пти- 
пеЛ, а второй — солооьсмо. Что же касается — Вельтмапа, 
то онъ, полагая посл'Ь слова л\ысл1Ю -- пропускъ, перево- 
дитъ это м'Ьсто такимъ образомъ: «Былое воспЬть, а пе 
вымыслъ Бояпа, котораго мысли текли въ вышину такъ, 
какъ соки по древу.* Эги догадки заслуживаютъ быть 
упомянутыми уже по одному тому, что нашъ великШ Пуш- 
кипъ также предполагалъ здЬсь описку, и читалъ: вместо 
мыслгю — мытю. 

Не смотря па вероятность этихъ догадокъ, основан- 
пыхъ на доказательствахъ болЬе или менЬе правдоподоб- 
ныхъ, оне опровергаются другимъ мЬстомъ текста «Слова», 
именно стихомъ: бкдчл сллтю по лмислеи^^ Арен^\ въ кото- 
ромъ та же мысль выраа;епа яснее. Тамъ онъ растекает- 
ся МЫСЛ1Ю по дереву, а здЬсь онъ скачетъ соловьёмъ по 
мысленному древу. Сравнивъ оба места, можно вывесть 
такое заключенхе, что древо у пЬвца Игоря означаетъ — 
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воображеиге, по в^твямъ котораго порхаетъ Боянъ — соло- 
вей стараго времени. 

Такъ-вакъ ц'1ль моего перевода есть возможно-близкое 
воспроизведен1е подлинника, то я и старался не вдаваться 
въ произвольное толкованхе текста * Слова» въ ущербъ 
верности перевода, за исключенхемъ нЪскольвихъ совер- 
шенно-тбмныхъ м^^стъ, вероятно искажонныхъ переписчи- 
ками и потому лишонныхъ всякаго смысла. 



IV. 

А когда о враоюделивыхъ 
Вр'менахъ онъ вспомина.гъ: 
Десять соколовъ пускалъ 
На мбёдокъ говорлиоыхъ^ 
И лишь соколъ на^ьеталъ^ 
Лебедь пп»сню начинало. 

Шкоторые изъ переводчиковъ и изсл^^дователей «Слова 
о полку Игоря» переводятъ это мФсто не буквально, какъ 
слЪдуетъ его понимать, а иносказательно; именно: пола- 
гаютъ, что въ древности былъ обычай пускать десять со- 
коловъ на стадо лебедей. Одни утверждаютъ, что князья 
пускали своихъ соколовъ, а чей соколъ прежде долеталъ 
до лебедей, тому и п^ли хвалебную пФснь; другхе же по- 
лагаютъ, что ихъ пускали п-Ьвцы — и чей соколъ долеталъ 
прежде до лебединаго стада, тотъ им-Ьлъ право воспевать 
князей; хотя въ подлиннике ничего не говорится объ этой 
забав-Ь. Право, не стоитъ ломать головы, переставлять слова 
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и относить ихъ къ предыдущимъ или послЪдующимъ пе- 
рходамъ, чтобы ясно - выраженной мысли дать желаемое 
значенхе! По моему мн-Ьтю — это фигура, или, лучше, 
поэтическое уподобленхе, какихъ весьма много въ ♦Словй» ^ 1 
и воторыя, несмотря на тЬ, большею част1ю изсл^довате- 
лей переведены слово въ слово. Сочинитель зд^сь говорить 
объ одномъ Боян^, который, при воспоминан1и о прежнихъ 
междоусобхяхъ, пускалъ десять соколовъ на стадо лебедей, 
посл^ чего самъ объясняетъ свою аллегорхю: 

Не на стадо лебедей 
Нашъ Боянъ, нашъ соювеП 
Десять соколовъ пускаетъ: 
Опъ перстами проб-Ьгаеть 
По рокочутимъ струнйиъ 
И 00*6 ужь возпашаютъ 
Славу доблествымъ кпязьяиъ. 

Быть-можетъ, скажутъ, что тутъ мысль не совсЪмъ 
ясно выражена! Но отчего же въ другихъ м^стахъ «Слова» 
так1я же точно фигуры и выраженный такъ же точно — 
переведены буквально? Неужели уподобленхе об'«к?ы — фан- 
тастической д'ЬвЪ выражено яснЪе? или фраза: рози носл 
нмъ ]^'ОБОты плш^тй — бол-Ье походить на уподобленхе? Я 
перевёлъ это м4сто буквально, потому-что, какъ уже ска- 
залъ выше, мысль здЪсь ясна и не требуетъ комментаргй. 



110 



ПЪСНЬ ВТОРАЯ. 



I 



Героя Тропнп . . . 



мчась по сл'Ьдамъ 



И'Ьвецъ «Слова» четыре раза упомииаетъ о Троян'Ь, 
именно: во второй пЬсни о тропгь (дорог-Ь) шрояноиой^ въ 
четвертой и девятой — о о)ьюь трояновомъ, и, наконецъ, 
въ шестой — о землгь шронновой] но кого онъ разум4лъ 
подъ этимъ именемъ: императора ли Трояна, какъ думаютъ 
одни, или Владим1ра Святаго, какъ предполагаютъ друпе, 
или, наконецъ, местечко Трояны (Смоленской губ.), какъ 
объясняютъ третьи, р-Ьгаить трудно. 

Тропа троянл въ буквальпомъ переводе значитъ — до- 
рога троянова (у1а Тга]ап1). Хотя дорога эта, какъ изве- 
стно изъ истор1и и сульцеровой карты Валаххи, действи- 
тельно шла отъ береговъ Дуная до р^Ьки Прута и дал^е 
на востокъ по южной Росс1п и даже низовая сторона Ду- 
ная, отъ р4ки Прута, называлась: ргоу111С1а Тгазаш, а ос- 
татки такъ называемаго троянова вала еще до сихх поръ 
существуютъ въ Бессарабги, — однако всё это ещё не мо- 
жетъ служить пеоспоримымъ доказательствомъ того, что 
п'Ьвецъ Игоря подъ словомъ Троянъ разум-Ьдъ римскаго 
императора. Основательнее другихъ предположенхе покой- 
наго Полевого, что «Троянъ здЬсь не римсшй императоръ, 
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а что-нибудь такое, чему надо искать объясиен1й па Руси: 
тавъ Владимхръ Первый названъ Трояномъ въ одномъ 
чешсвомъ памятнике». Къ сожал']&н1Ю Полевой 'не упомя- 
нулъ о назван1и этого памятника. 



П. 



сова завываетъ 

Подъ сЬныо древеспыхъ ветвей. 

Въ подлинник-Ь сказано: Дивъ кличетъ врх)(^ Древа. Что 
такое Д0.1ЖН0 разум4ть подъ словомъ дивг — положительно 
сказать трудно, т^Ьмъ болФе, что объяснен1я этого слова 
большей части его толкователей сбивчивы, разногласны, и 
почти всЬ ограничиваются одп-Ьми догадками, часто ничего 
не доказывающими. Первые издатели * Слова* полагали, 
что дг4въ значить — пугало^ слгьпо'воронъ, или ночной воронъ, 
что весьма правдоподобно. Но покойный Максимовичъ опро- 
вергаетъ это мн^Ьнхе, и называетъ дива — духомъ тьмы, осно- 
вываясь на томъ, что, воображен1е персхянъ населило свою 
преисподнюю духами того же имени. Еще мудренее пере- 
водятъ это слово новМш1е переводчики. Такъ, наприм'Ьръ, 
г. Минаевъ, въ своёмъ стихотворномъ переложен1и ♦ Слова», 
изданномъ имъ въ 1846 году, сд'Ьлалъ изъ дива — л)ьшаго, 
«котораго б10граф1Ю», по его словамъ, «волна исторш 
такъ хорошо донесла до нашихъ временъ, затопя почти 
вс4хъ боговъ славянской миеолог1и». 

Удачн-Ье другихъ объясняетъ это слово докторъ Гай, 
изъ Загреба (Аграмд,). Онъ утверждаетъ, что дивъ есть 
зловещая птица, въ доказательство чего приводитъ то, что 



] 
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почти у всЬхъ племёнъ западпыхъ славянъ дивомъ назы- 
вается — удодъ, крвтБъ котораго у дунайсЕихъ славянъ, по- 
добно крику совы, иди карканью ворона, считается дур- 
нымъ предзнаменованхемъ. 

III. 

О, Русь! о, родная! ужь ты за кургаиомъ! 

Бутковъ, основываясь на топографическомъ изсл'Ьдова- 
Н1И похода Игоря, принимаетъ слово гиеломя за Изюмскхй 
курганъ (возлЬ котораго, какъ известно, русскхе перепра- 
вились черезъ Донецъ), что весьма правдоподобно. Швецъ 
♦Слова», какъ будто съ удивленхемъ, или ужасомъ гово- 
ритъ, что русская земля или русская сила за высокимъ 
кургаиомъ, далеко въ стеняхъ половецкихъ, у Дона, близь 
Лукоморья, и что ей остаётся только победить или умереть. 



ПФСНЬ ЧЕТВЕРТАЯ. 



I. 



Владимтръ уши затыкалъ. 



То-есть — любилъ миръ, не участвовалъ въ раздорахъ. 
Гибельный обычай князей того времени дружиться съ ино- 
племенниками и призывать ихъ, во время междоусобныхъ 
войнъ, для грабежа и злодМствъ въ н'^дра государства. 
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всего бол^е обезславилъ князей черниговсвихъ. Владимхръ 
Мономахъ гнушался этимъ; что и было главною причиной 
любви народной къ его племени. 



II. 



И привела на судъ свой слам 
Бориса, сына Вячеслаеау 
И положила на поверх — 
Ла бархатъ конскаго покрова — 
За оскорбленье^ за позорь 
Олега князя молодого. 

Олегъ считалъ себя невольнивомъ въ дом^ Бсеволодо- 
вомъ, въ Чернигове, гд^, по волЬ дядей, долженъ былъ 
жить праздно, лншонный уд-бла. Онъ хот^ъ свободы и 
волости, бЪжалъ въ Тьмутаракань къ брату своему Роману 
Святославичу Красному, тамъ княжившему, и р']&шился 
вмЪст^ съ Борисомъ Вячеславичемъ искать счастья ору- 
Ж1емъ. Нанявъ половцевъ, союзники вошли въ пред&иы 
черниговскхе. Сначала счастье имъ благопрхятствовало: они 
разбили Всеволода и заставили его удалиться въ Шевъ. 
Победители вступили въ Черниговъ и думали, что всё го- 
сударство должно будетъ признать ихъ власть. За этимъ 
последовала битва н^жатинская, стоившая жизни Борису 
Вячеславичу и решившая участь его крамольнаго союзника. 
По этому — зл овид^ Олгов^, могло значить : за обиду на- 
несенную дядями Олегу. Борисъ пострадалъ, какъ едино- 
мышленникъ Олега. 
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III. 

И Святополкъ съ Еаялы прямо 
Велгьлъ отца священный прахъ 
Поднять на угорскихъ коняхъ 
Еъ стгьнамъ Сифгевскаю храма. 

«Ежели принять, что опечатка только въ слов4 — я, 
вместо ятъ или яти (взять): то-есть Святополкъ повел'Ьлъ 
(Ярополку) взять т-Ьло, допустить, что Еая^га зд4сь значитъ 
половцы^ приведённые Олегомъ изъ Тьмутаракани къ Чер- 
нигову, то подъ словомъ отца можно разуметь Изяслава I, 
великаго князя, убитаго въ сраженхи у села НЪжатина — 
и тутъ будетъ историческая достоверность.» (ДубенскШ.) 



ПЬСНЬ ШЕСТАЯ. 



I. 

Возстаётъ обглда кровная. 

Г. ПожарскШ полагаетъ, что обида уподоблена зд-Ьсь 
языческой богинФ Д'Ьван'Ь или ДханФ — божеству Тавровъ, 
древнихъ обитателей Крыма. По мн'Ьн1ю же г. Максимо- 
вича эта ^дтьва-обида напоминаетъ литовскую дгьву-чуму, 
которая огневымъ платомъ нав^ваетъ смерть заразы на 
землю». Оба эти предположеп1я ошибочны. Объяснен1я н'Ь- 
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которыхъ загадочныхъ для насъ словъ, встречающихся въ 
этой поэм'Ь, должно СЕор'Ье искать между племенами сла- 
вянскими, а не въ Литв^Ь или Тавриде. По этому мысль 
г. Дубенскаго, *что не лучше ли подразум^ть зд^сь д^ь&ь 
судныхъ^ какъ въ судЬ Любуши» — гораздо правдопо- 
добн4е. 



II. 

.... изъ рога огне-мётнаго 
Извергали пламя лютое. 

«Это, кажется, поясняетъ огнестрельный снарядъ, ко- 
торымъ въ томъ же году (1185, марта 1-го дня) д4йство- 
валъ бесерменинъ, или хазарскхй турка, живымъ огнбмъ 
стр^лявшШ. Кончакъ, ханъ половецк]й, имЪлъ его при 
себе съ тФмъ, какъ сказано въ «Кхевской Л4тописи», чтобы 

поо/сещи огнёмъ грады рускыя Омаг^ л\ыклти вх пламАН'Ь 

роз'Ь — не значитъ-ли: огонь или дымъ кидать изъ иапол- 
иеннаго пламенемь рога?»^ (Дубенскхй.) 



III. 

Изъ сЬдла раззолочёнаго 
Перес* нъ въ с4дло полоиника. 

То-есть — Коцлево, какъ сказано въ подлинник*. Ко- 
щеями же назывались пленники, невольники половецв1е9 
печенежскхе, козарскхе, литовск1е и другхе, что свидетель- 
ствуется летописями. Следовательно фраса: выс'Ьд'Ь из2 
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сЬдлд ЗЛАТА А Еъ скдло Коцлсво — значитъ стать изъ князя 
плг1нникомъ, а не переск^ть 

« ВЪ СЕДЛО 

Простого оружвпка, 

Чтобъ ВЪ иол'Ь неузнавнкмъ 

Отдаться на жребхй», 

какъ перевёлъ г. Минаевъ; и ужь конечно — не пересесть 
«изъ золотого сЪдла въ сЪдло изъ дохлятины» , какъ ухи- 
трился перевесть это мЪсто одинъ изъ позднМшихъ пере- 
водчиковъ «Слова». 



ПФСНЬ ВОСЬМАЯ. 



I. 

Ты можешь стргьАнть и на сушгь 
Огнёмъ самопаловъ живыхъ: 
Потомками Глгьбау семьёю 
Ею сыновей удалыхъ. 

«Пламенный рогъ (смотри выше, п4снь VI, примЪчанхе 3) 
не назывался ли шереширами, съ которыми здЪсь сравнены 
сыны ГлЪбовы (князья рязанск1е)? Словами: живыми и по- 
Сй)(\? — не намекаетъ ли поэтъ на греческхй огонь каллини- 
ковъ, который употреблялся на вод*!? Въ такомъ смысле 
будутъ шереширы огнестрельное оружхе, которымъ д4йство- 
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вали на сухомъ пути, и можётъ-быть, смаювницы — родъ 
пищалей.» (Дубепсюй.) 



II. 



Замкнум, затворилъ ворошйми 
Дуная широкую пасть. 



*Га.1ицк1е князья владели странами отъ горъ Карпат- 
СБихъ до устьевъ Серета и Прута; могло статься, что п4- 
вецъ Игоревъ стихотворно назвалъ ихъ, или пространство 
между ними по Дунаю, воротами.» (Дубенск1й.) 



III. 

И^ правя суды до Дуная ^ 
Далёко простеръ свою власть. 

«Ярославъ вооружался единственно на обидящихъ и 
посылалъ рать съ боярами, думая, что дЪла граждансв1я 
ещё важнее воинскихъ для государя . . . Союзникъ грече- 
сваго императора Мануила, покровитель изгнаннаго Ан- 
дроника, Ярославъ считался однимъ изъ знаменитМшихъ 
государей своего времени, хвалимый въ л'Ьтописяхъ вообще 
за мудрость и сильное, убедительное краснор-Ьчхе въ со- 
в'Ьтахъ, по коему росс1яне прозвали его Осьмомысломъ, » 
(♦Истор1я Государства Росс1йскаго» Карамзина, изд. VI, 
т. III, стр. 75.) 






1:и 
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IV. 

('Шржгяеть могучихъ салтаиовъ 
За моремЪу аъ далекой землгь. 

По мп41П10 г. Дубенскаго, п4вецъ Пгоревъ могъ зд'Ьсь 
разуметь походъ Фридриха Барбаруссы па героя востока, 
султана Саладипа, приготовлен1ями къ которому онъ былъ 
занятъ около 1185 года. Галичане, вм^ЬстЬ съ венгерцами, 
могли принять участ1е въ поход'Ь, или, по-крайпей-м^р'Ь, 
были вызываемы на святое д'Ьло сильпымъ сосЬдомъ. Это 
предположеп1е весьма правдоподобно, т4мъ бол4е, что со- 
чинитель «Слова» прибавляетъ: зл зслилл\н, какъ бы за 
дальними — за Венгрхею, за Грецхею. 



У. 



латинсте гилемы . . . . 



Латипами назывались у насъ поляки, венгерцы, чехи, 
рижск1е н^Ьмцы и друпе сосЬднхе народы, испов'Ьдывавш1е 
вгьру латинскую. 



VI. 

О Ингварь и Всеволодъ буйный! 
И вм-ЬстЬ три брата лихихъ 
Мстиславича 

Зд4сь идбтъ р-Ьчь о трехъ сыновьяхъ Ярослава Луц- 
ваго (бывшаго великимъ вняземъ кхевскимъ прежде Свя- 
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тослава): ИнгварФ, Всеволод* и Мстислав-Ь, изъ которыхъ 
только два первые названы по имени, потому-что о по- 
сл-Ьдиемь (Мстислав'Ь) упоминается выше (смотри пЪснь 
УШ, прим^Ьчан1е 8). Мстпславичами называетъ ихъ сочи- 
нитель «Слова» по Д'Ьду ихъ Мстиславу II, или по пра- 
деду Мстиславу Великому, старшему сыну Мопомаха. 



VII. 

шестокрыльцы 

Гн'Ьзда славныхъ предковъ своихъ. 

Сравнивши младш1й домъ Мстиславовъ съ гн']^здомъ, 
котораго представителями въ в-Ькъ Игоревъ были — Ин- 
гварь, Всеволодъ и Мстиславъ, авторъ полагалъ, что у 
трехъ этихъ птенцовъ, потомковъ Мстислава Великаго, 
тогда будетъ шесть крылъ. (Мн'Ьн1е Карамзина.) 



лап. 

Не оюребьемъ пФьднымъ достигли 
Вы власти . . . 

Ростиславичи — старшая линхя дома Мстис.1авова, и 
Мстиславичи — млада1ая, съ соглас1я великихъ князей, по- 
лучили въ уд4лъ задн'Ьпровск1я области, изъ коихъ за Ро- 
стис.1авичами осталась Кхевская область (имъ же принад- 
лежалъ и Смоленскъ), а Мстис.иавичн получили Луцкъ и 
В.1адим1ръ на Волыни (имъ же достался въ это время и 
Галичь). П-Ьвецъ Игоревъ именно этимъ хогЬлъ сказать. 
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что Мстиславичп сталп енязьями своихъ волостей, вавъ 
законные наследники, а не какъ завоеватели. 



IX. 

Свои ворота' оградите 
Стртьлами отъ вражьихъ племёнъ. 

Переяславская область, прилегая съ юго-запада, между 
устьями Десны и Псёла, къ Днепру, граничила съ этой 
стороны съ заднЁпровскими областями, гд*! княжили въ 
то время потомки Мстислава Великаго: Мстиславичп и 
Ростис.1авичи. Основываясь на этомъ изыскаши, г. Дубен- 
СК1Й полагаетъ, что не устья ли этихъ двухъ р4къ со 
стороны Шевской области называетъ п']^вецъ Игоря воро- 
тами въ Переяславскую волость, мо.1я Мстиславичей заго- 
родить ихъ острыми стр'Ёлами. 



ПЪСНЬ ДЕВЯТАЯ. 



I. 

Ужь Кб Переяславлю городу ргьчка Сула сере- 

бристыхъ 
Струй не катить 

Зд4сь сочинитель говоритъ, что .Су.1а не принадлежитъ 
болЪе къ Переяславской области, гд*]^ вняжи.1ъ В.1адим1ръ 
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Г^гЬбовичъ, отразивш1й половцевъ отъ Переяславля , при 
чёмъ былъ раненъ и не могъ подать помощи жителямъ 
города Римъ (Роменъ), къ ст-Ьнамъ котораго течётъ Сула. 



II. 



Стяги его, доставшися Рюрику съ братомъ 

Давыдомъ, 
Словно волЫу запряжённые вь т^угг, подъ яр- 

момъ ненавистнымъ 

* 

Никнуть .... 

Роси носл ИМИ ](ОБОты паш^Чй, какъ сказано въ подлин- 
нике, есть одно изъ самыхъ тёмныхъ м^стъ въ поэм^, 
вероятно искажонное переписчиками. Напрасно учоные 
изсл^дователи «Слова» ломали голову надъ этою зага- 
дочною фразою и разбирали ее по буквамъ, силясь разъ- 
яснить таинственный смыслъ подлинника. Увы! тайна оста- 
.1ась тайною, хотя переводчики и представили ц-Ьлую дю- 
жину толковашй этого м-Ьста, не подвинувшихъ вопроса 
ни на волосъ вперёдъ. Вотъ н-Ькоторые изъ этихъ пере- 
водовъ : 



ПЕРЕВОДЪ ШИШКОВА. 

Зоамёоа Владим1ровы достались Рюрику и Даиыду, иоторыс, нося ихь 
на ртахь, землю вспахиваютъ. 
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ПЕРЕВОДЪ ПОЖАРСКАГО. 

Сего же, иын'Ь стали знамена Рюртсовы, а друпя Давыдовы; по С1И, 
сделавшись могущими^ &?> сапошхъ землю патутъ. 



ПЕРЕВОДЪ ГРАММАТИКА. 

Нын']Ь знамена его стали один Рюриковы, а друг1е Давидовы; по враги 
ихь^ впрнжонные въ плугъ^ влчьсто во.ювъ, пагиутъ па тгхъ. 



ПЕРЕВОДЪ МАКСИМОВИЧА. 

Знамепа его уже стали Рюрпковы, друг1е — Давыдовы, по рога поен имъ 
пашутъ хвосты. 



ПЕРЕВОДЪ ДУБЕНСКАГО. 

Знамена его достались одни Рюрику, а друг1е Давиду; по ко1да и они 
носятъ трубы, то ьиамсна развеваются. 



ПЕРЕВОДЪ ВИЦЫНА. 

А иыии-Ь его .чпамбна — одни князь-Рюрнковы, а другьч — Давидовы, 
н ужь врозницу разв)ьваютсн ихъ лохмотья. 

Будучи недоволенъ всЬми этими переводами, ещё бо- 
.1'Ье затемнившими смыслъ подлинника, и, вмйст!; съ гЬмъ, 
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опасаясь дать волю своей фантаэ1и, чтобы не зайти ещб 
дал-Ье, я р-Ьшился отказаться отъ удовольствхя пояснить 
это м^сто по свЬему, въ надежд-Ь найти хотя сколько 
нибудь удовлетворительное истолкованхе помянутаго згЬста 
въ одномъ изъ стихотворныхъ переложешй * Слова», бли- 
стающихъ яркими красками фантазхи. И не ошибся. Пе- 
ребравъ бывш1я у меня подъ рукой издашя, я остано- 
вился на перевод* г. Минаева, который и помогъ мн'Ь 
уяснить себ* это тбмное м-Ьсто подлинника. 



КОНЕЦЪ, 



0Г1АВ1ЕН1Е. 



Стран. 

Предислов1е V 

Пъснь 1-я. ЗапЬвъ 1 

Пъснь 2-я. В-Ьщее затьм4ше 7 

Пфснь 3-я. Победа 19 

Пъснь 4-я. Восноминаше п4вца объ усобицахъ 27 

Пъснь 5-я. Поражеше 33 

Пъснь 6-я. Плачъ п-Ьица 39 

Пфснь 7-я. Ск)нъ Святослава 49 

Пъснь 8-я. Воззваше къ князьямъ 59 

Пъснь 9-я. Воспомипаше о мипувшемъ 71 

Пфснь 10-я. Шачъ Ярославны 81 

Пъснь 11-я. Бегство Игоря 89 

иъснь 12-я. Возвращеше 99 

Общ1я 11рим'Ьчан1я 105 



